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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaRer Gebrauch

Das Produkt entspricht dem Stand von Wissenschaft
und Technik, sowie den geltenden Sicherheitsbestim-
mungen zum Zeitpunkt des Inverkehrbringens im
Rahmen seiner bestimmungsgemafien Verwendung.
Diese Armatur ist ausschlieRlich fir den Einsatz im
Sanitarbereich vorgesehen.

Das Produkt ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert.

Jede andere Verwendung ist bestimmungswidrig.
Durch bestimmungswidrige Verwendung, Verande-
rungen am Produkt oder durch den Gebrauch von
Teilen, die nicht vom Hersteller geprift und freigege-
ben sind, kdnnen unvorhersehbare Schaden entste-
hen!

Jede nicht bestimmungsgemaRe Verwendung bzw.
alle nicht in dieser Gebrauchsanweisung beschriebe-
nen Tatigkeiten am Produkt sind unerlaubter Fehlge-
brauch auRerhalb der gesetzlichen Haftungsgrenzen
des Herstellers.

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

¢ Fir einen sicheren Umgang mit diesem Produkt
muss der Benutzer des Produktes diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

* Beachten Sie alle Sicherheitshinweise!

* Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise flr die Zukunft auf.

¢ Wenn Sie das Produkt verkaufen oder weiterge-
ben, handigen Sie unbedingt auch diese
Gebrauchsanweisung aus.

¢ Das Produkt darf nur benutzt werden, wenn es
einwandfrei in Ordnung ist. Ist das Produkt oder
ein Teil davon defekt, muss es aulRer Betrieb
genommen und fachgerecht entsorgt werden.

¢ Benutzen Sie das Produkt nur flir Zwecke, fiir die
es vorgesehen ist.

Produktspezifische Sicherheitshinweise
* Wichtig bei Niederdrucksystemen: Vor Inbe-
triebnahme des Nierdruck- oder Elektrospei-
chers Warmwasserhahn der Armatur 6ffnen, bis
das Wasser blasenfrei herausstromt.

Hinweis: Eine Niederdruckarmatur tropft
bei der Wassererwarmung, da sie wie ein
Uberdruckventil wirkt.

¢ Armatur zur Verwendung in Privathaushalten!
AusschlieBlich geeignet zur Verwendung in Rau-
men mit einer Temperatur tiber 0° C, bei Frostge-
fahr Wasserzufuhr unterbrechen und Armatur
entleeren.

* Vorsicht bei Warmwassereinstellung: Verbri-
hungsgefahr!

* Wenn die Armatur langere Zeit nicht genutzt
wurde, zunéchst eine gréRere Wassermenge
durchlaufen zu lassen, bevor Trinkwasser ent-
nommen wird.

%

¢ Symbole, die sich an Ihrem Produkt befinden,
durfen nicht entfernt oder abgedeckt werden.
Nicht mehr lesbare Hinweise am Produkt mus-
sen umgehend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen und beachten

Lesen und beachten Sie die Hinweise auf
dem Reinigungsmittel

Armatur zur Verwendung an Waschtischen

Warmwasseranschluss

Kaltwasseranschluss

Weiterfiihrende Informationen auf den Fol-
geseiten beachten

Optionale Befestigungssatze. Vor der Mon-
tage Lieferumfang prifen. Je nach Armatur
sind von der Darstellung abweichende Be-
festigungssatze im Lieferumfang enthal-
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ten.
] Informationen zum Befestigen der Wasser-
@ leitungen
Montage

Hinweis: Die Abbildungen zeigen Bei-
spiele, die Armaturen knnen im Aussehen
und Lieferumfang von den dargestellten
abweichen. Beachten Sie die Artikelnum-
mer auf der Verpackung!

VORSICHT! Gefahr von Wasserscha-
den! Die Montage muss von einem Fach-
handwerker bzw. von einem durch einen
Fachhandwerker eingewiesenen technisch
versierten Endverbraucher durchgefiihrt
werden!

Bei Nichteinhaltung besteht kein Anspruch
auf Gewahrleistung.

Vor der Montage und Demontage einer
Armatur muss die allgemeine Wasserzufiih-
rung abgestellt werden.

Beachten Sie beim Einbau der neuen Arma-
tur die richtige Lage der Dichtungen. Nach
der Montage alle Anschlusse auf Dichtheit
und Armatur auf Funktion prifen.

Die Leitungen und die Armaturen miissen
nach gultigen Normen und Vorschriften
montiert, gepruft und gespult werden.

— Nach der Montage die Mischdiise abschrauben,
die Rohrleitung und die Armatur gut durchspulen
(Warm-/Kaltwasserzufuhr), damit Verschmutzun-
gen (Spane und Hanfreste) herausgespllt wer-
den. Schrauben Sie die Mischdiise nach Spulung
der Armatur wieder an den Auslauf an.
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— Undichtigkeiten oder Wasseraustritt kdnnen zu
erheblichen Sachschaden an Gebaude oder
Hausrat fiihren. Alle Verbindungen sorgfaltig auf
Dichtigkeit prifen.

ACHTUNG! Gefahr von Produktscha-
den! Anschlussschlauche nur handfest
festschrauben. Bei UbermaRigem Festdre-
hen kann der Gewindeansatz abreil3en.

Austausch der Kartusche

Die Kartusche ist ein Verschleilteil, dass bei sehr
kalkhaltigem oder verschmutztem Wasser ggf. alle 1-
2 Jahre erneuert werden muss.

Reinigung

ACHTUNG! Gefahr von Produktscha-
den! Keine metallischen Reinigungspro-
dukte verwenden. Keine aggressiven Reini-
gungs- oder Lésemittel verwenden.

Sanitararmaturen bedirfen einer besonderen Pflege.
Beachten Sie daher bitte folgende Hinweise:

» Verchromte Oberflachen sind empfindlich gegen
kalklésende Mittel, sdurehaltige Putzmittel und
alle Arten von Scheuermitteln.

¢ Farbige Oberflachen dirfen auf keinen Fall mit
scheuernden, atzenden oder alkoholhaltigen Mit-
teln gereinigt werden.

— Reinigen Sie lhre Armaturen nur mit klarem Was-
ser und einem weichen Tuch oder einem Leder.

Produkt entsorgen

Dieses Produkt gehért nicht in den Hausmdll! Entsor-
gen Sie es fachgerecht. Informationen dazu erhalten
Sie beim zustandigen Abfallbeseitigungsverband.

Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und @
entsprechend gekennzeichneten Kunststof-
fen, die wiederverwertet werden kénnen. %
— Fuhren Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

Technische Daten

Artikelnummer 210930
FlieRdruck (empfohlen) 1,5 bar
— bei mehr als 2 bar Druck-
minderer installieren!
Wassertemperatur max. 80°C

Gewadbhrleistung

Unsere Produkte werden in modernen Produktions-
statten gefertigt und unterliegen einem international
anerkannten Qualitatsprozess. Sollten Sie dennoch
einen Grund zur Beanstandung haben, wenden Sie
sich bitte an Ihren OBI Markt. Fur die Produkte gelten
die gesetzlichen Mangelanspriiche ab der Ubergabe.

Garantieanspriiche

AusschlieBlicher Garantiegeber

Die Emil Lux GmbH & Co. KG, Emil-Lux-Stral3e 1,
42929 Wermelskirchen gewahrt darlber hinaus
Garantieanspriiche gemaf den nachfolgenden
Bedingungen. Die Mangelanspriiche werden durch
diese Bedingungen nicht eingeschrankt.
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Garantieleistungen

Die Garantie erstreckt sich nur auf die Produkte,
denen diese Garantieerklarung beigelegt wird. Die
Garantie ist ausdricklich auf die nachfolgenden
beschriebenen Mangel und damit verbundenen Leis-
tungen beschrankt:

Mangel an hochglanzverchromten Oberflachen, z.B.
bronzierte oder farbige Oberflachen. Es erfolgt der
Austausch des Produktes.

Méangel an der Einhandmischtechnik, die die Dichtig-
keit und Funktion derselben betreffen. Es erfolgt die
Bereitstellung des Ersatzteils.

Méangel an den Mischdiisen (Luftsprudler). Es erfolgt
die Bereitstellung des Ersatzteils.

Weitere Leistungen werden ausdrticklich nicht
gewabhrt. Dies gilt insbesondere fiir Kosten im
Zusammenhang mit Ein- und Ausbau, Transportkos-
ten, Arbeitskosten, Versandkosten etc., die nicht
erstattet werden.

Garantieausschluss

Diese Garantie gilt nicht fir Mangel, die auf eine
natirliche Abnutzung oder eine unsachgemafe
Behandlung zurtckzufihren sind. Eine unsachge-
mafe Behandlung liegt insbesondere vor, wenn das
Produkt Spuren einer Beschadigung aufweist, die
Bedienungsanleitung missachtet wurde oder das
Produkt nicht hinreichend gepflegt z.B. entkalkt
wurde.

Bedingungen fir die Inanspruchnahme der Garantie

Die Garantie gilt 5" Jahre ab Kaufdatum und erfordert
die Vorlage des Kaufbeleges. Die Anspriiche miissen
innerhalb der Frist bei Garantiegeber oder dem Ver-
kaufer angezeigt werden.

*) Die Garantie fiir in Armaturen enthaltene elektronische Bauteile
(z.B. LED) betragt 2 Jahre. Die Garantie fiir die Armatur selbst
bleibt hiervon unberiihrt.
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Prima di iniziare...

Impiego appropriato

Il prodotto & conforme alle piu recenti condizioni
scientifico-tecniche nonché alle norme di sicurezza

vigenti al momento della commercializzazione ed ai
sensi del suo uso conforme.

Questo rubinetto & previsto soltanto per I'impiego nel
settore igienico-sanitario.

Questo prodotto non & destinato allimpiego indu-
striale.

Qualsiasi altro impiego € da considerarsi non con-
forme alla destinazione d’uso. L'impiego non con-
forme alla destinazione d’uso, le modifiche al pro-
dotto o I'utilizzo di pezzi non collaudati né autorizzati
dal costruttore possono causare danni imprevedibili.

Il produttore € esonerato dalla sua responsabilita
legale in caso di impiego non appropriato e non con-
sentito del prodotto o qualsiasi operazione che non
sia descritta nelle presenti istruzioni per I'uso.

Per la vostra sicurezza

Avvertenze generali sulla sicurezza

* Per poter utilizzare il prodotto in sicurezza,
I'utente deve aver letto e compreso le presenti
istruzioni per I'uso prima di utilizzarlo per la prima
volta.

* Osservare tutte le avvertenze sulla sicurezza!

* Conservare tutte le istruzioni per 'uso e le avver-
tenze di sicurezza per poterle consultare in
seguito.

* Nel caso si intenda vendere o cedere a terzi il
prodotto, esso dovra essere sempre assoluta-
mente accompagnato dalle rispettive istruzioni
per 'uso.

* |l prodotto pud essere utilizzato esclusivamente
se si trova in perfette condizioni operative. Se il
prodotto, o parti di esso, dovessero essere difet-
tosi, occorre metterli fuori servizio e smaltirli in
modo corretto.

* Non utilizzare mai il prodotto per eseguire dei
lavori per cui essi non sono stabiliti.

Informazioni sulla sicurezza specifiche per il
prodotto

* Importante nei sistemi a bassa tensione:
prima di mettere in funzione I'accumulatore a
bassa tensione o 'accumulatore elettrico si deve
aprire il rubinetto dell’acqua calda finché I'acqua
non fuoriesce senza bolle.

Nota: un rubinetto a bassa pressione goc-
ciola quando 'acqua si riscalda poiché agi-
sce come valvola di sovrapressione.

Rubinetto per 'impiego in ambienti domestici!

Adatto esclusivamente per I'impiego in locali con

temperatura superiore a 0° C. In caso di rischio

di gelo interrompere I'alimentazione idrica e

svuotare il rubinetto.

* Procedere con prudenza nella regolazione
dell’acqua calda: pericolo di scottature!

¢ Se il rubinetto non viene usato per un lungo

periodo di tempo, fare scorrere una certa quan-

tita d’acqua prima di prelevare I'acqua potabile.

* Non rimuovere né coprire i simboli riportati sul
prodotto. Gli avvisi non pitl leggibili sul prodotto si
devono sostituire immediatamente.

Prima della messa in funzione leggere le
istruzioni per l'uso ed attenervisi con cura

Leggere e osservare le indicazioni riportate
sul detergente

Rubinetto per I'impiego su lavabo
Attacco dell’'acqua calda
Attacco dell’acqua fredda

Osservare le ulteriori informazioni riportate
nelle pagine seguenti

Kit di fissaggio opzionali. prima del mon-
taggio controllare il contenuto della fornitu-
ra. A seconda del rubinetto, i kit di fissaggio
compresi nella fornitura sono diversi da
quelli raffigurati.

% @ Informazioni sul fissaggio dei tubi dell'ac-
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qua

Nota: le figure sono solo degli esempi, i
rubinetti possono scostarsi da quelli raffigu-
rati nell’'aspetto e nel contenuto della forni-
tura. Osservare il codice prodotto sulla con-
fezione!

ATTENZIONE! Pericolo di danni di
ordine idrico! Il montaggio deve essere
eseguito da un artigiano specializzato
oppure da un utente finale istruito dal punto
di vista tecnico da un artigiano specializ-
zato.

L'inosservanza non prevede I'applicazione
del diritto di garanzia.

Prima del montaggio e smontaggio di un
rubinetto si deve chiudere I'alimentazione
idrica generale.

Durante il montaggio del nuovo rubinetto
fare attenzione alla corretta posizione delle
guarnizioni. Al termine del montaggio con-
trollare che tutti gli attacchi siano ermetici e
che il rubinetto funzioni correttamente.

Le condotte e la rubinetteria devono essere
montate secondo le norme e le disposizioni
vigenti e cosi essere comprovate e lavate.

— Al termine del montaggio svitare il rompigetto,
sciacquare bene la tubazione e il rubinetto (ali-
mentazione acqua calda/fredda) in modo elimi-
nare lo sporco (trucioli e residui di canapa). Dopo
aver sciacquato il rubinetto avvitare di nuovo il
rompigetto all’'uscita.
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— Eventuali perdite o fuoriuscite di acqua possono
provocare gravi danni materiali all’edificio o alla
mobilia domestica. Controllare accuratamente
che tutte le connessioni siano ermetiche.

AVVISO! Pericolo di danni al prodotto! |
tubi flessibili di collegamento si devono
avvitare con la forza della mano. Un serrag-
gio eccessivo potrebbe provocare la rottura
del risalto del filetto.

Sostituzione della cartuccia

La cartuccia & un particolare di rapida usura che deve
essere sostituita ogni 1-2 anni se I'acqua é ricca di
calcare o sporca.

Pulizia

AVVISO! Pericolo di danni al prodotto!
Non usare prodotti detergenti metallici. Non
utilizzare detergenti o solventi aggressivi.

| rubinetti ad uso igienico-sanitario necessitano di
una cura particolare. Si raccomanda quindi di osser-
vare le seguenti indicazioni:
* le superfici cromate sono sensibili alle sostanze
anticalcare, ai detergenti contenenti acidi e a tutti
i tipi di sostanze abrasive.
* Le superfici colorate non si devono mai pulire con
detergenti abrasivi, aggressivi o contenenti alcol.
— Pulire i rubinetti soltanto con acqua pulita e un
panno morbido o una pelle di daino.
Smaltimento del prodotto
Questo prodotto non va smaltito tra i rifiuti domestici!
Smaltitelo in modo ecologico. Informazioni a propo-
sito sono disponibili presso I'associazione per lo
smaltimento rifiuti competente.
Smaltimento dell’imballaggio
L'imballaggio & composto da cartone e par- @
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.
— Siraccomanda di inviare questi mate-
riali al riciclaggio.

Dati tecnici

Codice articolo 210930
Pressione di erogazione (con- 1,5 bar
sigliata)

— se superiore a 2 bar,
installare un riduttore di
pressione!

Temperatura dell’acqua max. 80°C

Diritti derivanti da vizi

| nostri prodotti vengono realizzati in sedi di produ-
zione moderne & sono soggetti a un processo di con-
trollo della qualita riconosciuto a livello internazio-
nale. Se ciononostante aveste motivo di reclamo, vi
preghiamo di rivolgervi al vostro negozio OBI. Per i
prodotti trovano applicazione, a partire dalla conse-
gna, i diritti legali derivanti da vizi.

Diritti di garanzia
Garante esclusivo

La Emil Lux GmbH & Co. KG, Emil-Lux-StralRe 1,
42929 Wermelskirchen concede inoltre diritti di
garanzia conformemente alle seguenti condizioni. |
diritti derivanti da vizi non vengono limitati da queste
condizioni.

Prestazioni di garanzia

La garanzia copre solo i prodotti ai quali viene
acclusa questa dichiarazione di garanzia. La garan-
zia € esplicitamente limitata ai vizi descritti qui di
seguito e alle prestazioni ad essi collegate:

difetti delle superfici cromate lucide, p. es. superfici
bronzate o colorate. Si provvede alla sostituzione del
prodotto.

difetti della tecnica di miscelazione monocomando,
che riguardano la tenuta e il funzionamento della
stessa. Si provvede alla messa a disposizione del
pezzo di ricambio.

Difetti dei miscelatori (rompigetto). Si provvede alla
messa a disposizione del pezzo di ricambio.

Non vengono assolutamente concesse altre presta-
zioni. Questo vale in modo particolare per i costi con-
nessi a montaggio e smontaggio, trasporto, lavoro,
spedizione, ecc., che non vengono rimborsati.

Esclusione dalla garanzia

La garanzia non copre difetti riconducibili a un con-
sumo naturale o a un trattamento e uso non appro-
priati. Si & in presenza di un uso improprio soprattutto
se il prodotto presenta tracce di danneggiamento, le
istruzioni per 'uso non sono state rispettate o il pro-
dotto non e stato sottoposto a una manutenzione suf-
ficiente, p. es. non & stato decalcificato.

Condizioni per il riscorso alla garanzia

La garanzia ha una durata di 5" anni a partire dalla
data d’acquisto e richiede la presentazione della rice-
vuta d’acquisto. | diritti devono essere rivendicati
entro il termine presso il garante o il rivenditore.

*) La garanzia per i componenti elettronici contenuti nelle valvole

(ad es. LED) é valida 2 anni. Cio non riguarda la garanzia della
valvola stessa che rimane invariata.
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

Le produit correspond a I'état des sciences et de la
technique ainsi qu’aux prescriptions de sécurité
valables au moment de sa commercialisation dans le
cadre d’'une utilisation conforme aux prescriptions.
Cette robinetterie est destinée exclusivement au
domaine sanitaire.

Le produit n’a pas été congu pour étre utilisé indus-
triellement.

Toute autre utilisation est contraire a I'intention du
fabricant. Un usage non conforme, des modifications
du produit ou I'utilisation de piéces non controlées et
homologuées par le fabricant peuvent entrainer des
dommages imprévisibles !

Toute utilisation non conforme, dans un but non prévu
par les présentes instructions d’utilisation, sera consi-
dérée comme un abus et dégagera le fabricant de
toute responsabilité.

Pour votre sécurité

Conseils généraux de sécurité

¢ Afin de garantir une manipulation sire de ce pro-
duit, I'utilisateur doit avoir lu et compris ces ins-
tructions d’utilisation avant la premiére utilisation.

* Observez toutes les consignes de sécurité !

* Conservez ces instructions d'utilisation et les
consignes de sécurité pour tout usage ultérieur.

¢ Sivous vendez ou donnez ce produit, joignez-y
toujours les présentes instructions d’utilisation.

¢ Le produit peut uniquement étre utilisé lorsqu’il
est en parfait état. Si le produit ou une partie du
produit est défectueux, il faut le mettre hors ser-
vice et I'éliminer comme il se doit.

 Utilisez uniquement le produit aux fins pour les-
quelles il a eté congu.

Consignes de sécurité spécifiques au produit

* Important dans le cas des systémes a basse
pression : Avant la mise en service d’un accu-
mulateur basse pression ou électrique, ouvrir le
robinet d’eau chaude de la robinetterie jusqu’a ce
que l'eau s’écoule sans faire de bulles.

Remarque : Une robinetterie basse pres-

sion goutte lors du chauffage de I'eau étant
donné qu’elle fonctionne comme une sou-
pape de surpression.

* Robinetterie a utiliser dans le domaine des habi-
tations privées ! Adaptée exclusivement aux
piéces d’'une température supérieure a 0°C, en
cas de risques de gel, fermer l'arrivée d’eau et
vider la robinetterie.

* Attention lors du réglage de I'eau chaude :
Risque de brdlures !

» Sion n'utilise pas la robinetterie pendant un cer-
tain temps, laisser tout d’abord couler une
grande quantité d’eau avant d’en consommer.

* Les symboles qui se trouvent sur votre produit ne
doivent pas étre retirés ni couverts. Les indica-
tions sur le produit devenues illisibles doivent
étre remplacées immédiatement.

Lisez et respectez les instructions d’utilisa-
tion avant la mise en service.

Lisez et respectez les instructions indi-
quées sur les produits de nettoyage

Robinetterie a utiliser avec les lavabos

Raccord d’eau chaude

Raccord d’eau froide

Respecter les informations complémen-
taires indiquées sur les pages suivantes

Sets de fixation en option. Controler le
contenu de la livraison avant le montage.
Selon la robinetterie, la livraison peut
contenir des sets de fixation différents de
ceux représentés.

A= () 5D

Informations sur la fixation des conduites
d’eau

(S
&

Montage

Remarque : Les illustrations représentent
des exemples, I'aspect et le contenu de la
livraison des robinetteries peuvent varier.
Reportez-vous au numéro d’article indiqué
sur 'emballage !

ATTENTION ! Risque de dégats causés
par I'eau ! Le montage doit étre effectué
par un artisan ou par un consommateur final
ayant recu des connaissances techniques
suffisantes de la part d’'un artisan !

Le non-respect de cette consigne annule le
droit a la garantie.

Couper l'arrivée d’eau avant de monter ou
de démonter une robinetterie.

Lors du montage d’'une nouvelle robinette-
rie, veillez a mettre les joints en place cor-
rectement. Aprés le montage, contréler que
tous les raccords sont étanches et que la
robinetterie fonctionne correctement.

Les conduites et armatures doivent étre
montées, contrélées et rincées conformé-
ment aux normes et prescriptions en
vigueur.

— Dévisser le mélangeur aprés le montage, bien
rincer la tuyauterie et la robinetterie (arrivée
d’eau froide et d’eau chaude) pour éliminer les
encrassements (sciures et restes de chanvre).
Revisser le mélangeur au robinet aprés le rin-
cage de la robinetterie.
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— Les fuites ou les écoulements d’eau peuvent pro-
voquer de graves dégats dans les batiments ou
les ménages. Contréler avec soin I'étanchéité de
tous les raccords.

AVIS | Risque de dommages sur le pro-
duit ! Ne visser les tuyaux de raccord qu’'a
la main. Serré trop fort, le filetage peut se
briser.

Remplacement de la cartouche

La cartouche est une piéce d’usure qui doit étre rem-
placée tous les 1 a 2 ans lorsque I'eau est tres cal-
caire ou trés sale.

Nettoyage

AVIS ! Risque d’endommager le pro-
duit ! Ne pas utiliser de produits nettoyage
meétalliques. Ne pas utiliser de produits de
nettoyage ou de solvants agressifs.

Les robinetteries sanitaires nécessitent un entretien
spécial. Par conséquent, merci de bien vouloir res-
pecter les indications suivantes :

* Les surfaces chromées sont sensibles aux pro-
duits détartrants, aux nettoyants acides et a tous
les types de récurants.

* Les surfaces colorées ne doivent en aucun cas
étre nettoyées avec des produits récurants,
caustiques ou alcoolisés.

— Nettoyez vos robinetteries uniquement a I'eau
claire et avec un chiffon doux ou une peau.

Eliminer le produit

Ne jetez pas ce produit dans les ordures ménagéres !
Eliminez-le conformément aux lois en vigueur. Vous
obtiendrez des informations a ce sujet auprés de
I'association pour I'élimination des déchets respon-
sable.

Eliminer I’'emballage

L'emballage est composé de carton et de @

plastiques portants les marquages corres- %
pondants pour pouvoir étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en consé-
quence pour leur permettre d’étre récupérés.

Données techniques

Numéro d’article 210930
Pression d’écoulement (re- 1,5 bar
commandée)

— installer un détendeur de
pression si elle est supe-
rieure a 2 bars !

Température de I'eau 80°C max.

Droits résultant de la constatation
d’un vice

Nos produits sont fabriqués dans des sites de pro-
duction modernes et sont soumis a un processus de
qualité reconnu au niveau international. Si, néan-
moins, vous aviez une quelconque raison de vous
plaindre, veuillez vous adressez a votre marché OBI.
Les droits résultant de la constatation d’un vice
s’appliquent aux produits a partir de la réception.

10

Droit découlant de la garantie

Donneur de garantie exclusif

La société Emil Lux GmbH & Co. KG, Emil-Lux-
Stralke 1, 42929 Wermelskirchen accorde en outre
des droits de garantie selon les conditions suivantes.
Les droits résultant de la constatation d’un vice ne
sont pas limités par ces conditions.

Garanties

La garantie s’étend seulement sur les produits aux-
quels cette lettre de garantie est jointe. La garantie
est expressément limitée aux manques décrits sui-
vants et aux prestations liées :

Défauts relatifs aux surfaces chromées a haute bril-
lance, par exemple, les surfaces bronzées ou colo-
rées. Le produit sera échangé.

Défauts relatifs a la technique de mélange ayant un
effet sur la densité et la fonction. La piéce correspon-
dante sera échangée.

Défauts sur les buses mélangeuses (mousseur). La
piece correspondante sera échangée.

Les autres prestations ne sont formellement pas
accordées. Ce point s’applique en particulier pour les
dépenses en rapport avec le montage et le démon-
tage, les frais de transport, les charges salariales, les
frais d’expédition, etc. qui ne seront pas remboursés.

Exclusion de garantie

Cette garantie ne couvre pas les manques qui sont a
ramener a une usure naturelle ou & une manipulation
non conforme. On entend par manipulation non
conforme notamment si le produit présente les traces
d’'un dommage qui prouve que le mode d’emploi n’a
pas été respecté ou que le produit n’a pas éte entre-
tenu suffisamment, entartrage, par exemple.
Conditions de la prise en compte de la garantie

La garantie est valable 5 ans a partir la date d’achat
et nécessite la présentation du document d’achat.
Les demandes de garantie doivent étre présentées
au donneur de garantie ou au vendeur pendant cette
période.

*) La garantie pour les composants électroniques compris dans

les armatures (LED par ex.) est de 2 ans. La garantie pour les
armatures n’est, elle, pas concernée par cela.
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Before you begin...

Intended use

The product is at the current level of science and
technology and meets all valid safety requirements in
place at the point of introduction, assuming proper
use.

This faucet is designed for sanitary use only.
The product is not designed for commercial use.

Any other type of use is inappropriate. Improper use

or modifications to the product or the use of compo-

nents that are not tested and approved by the manu-
facturer may result in unforeseen damage!

Any unintended use or any activities on the product
not described in these operating instructions are an
unauthorized misuse outside the manufacturer’s
legal liability limits.

For your safety

General safety information

¢ The user of the product must have read and
understood these operating instructions prior to
its first use to ensure the safe handling of this
product.

* Please comply with all safety instructions!

« Store all operating information and safety instruc-
tions for future reference.

¢ If you sell or pass on the product, you must also
pass on these operating instructions.

¢ The product may only be used when it functions
properly. If the product or part of the product is
defective, take it out of operation and ensure that
it is disposed of correctly.

* Only use the product for its intended purpose.

Product-specific safety information
* Important when using in low pressure sys-
tems: Before starting up the low pressure or
electrical storage heater open the hot water fau-
cet of the faucet unit until the water flows without
bubbles.

Note: A low pressure faucet drips when
heating water since it functions like a pres-
sure control valve.

¢ Faucet for use in private households! Only suita-
ble for use in rooms with a temperature above 0°
C. In the event of a risk of frost, interrupt the
water supply and empty the faucet.

¢ Be careful when setting the hot water: Risk of
scalding!

« If the faucet is not used for a longer period of
time, first run a large amount of water through it
before taking water for drinking.

¢ Symbols affixed to your product may not be
removed or covered. Information on the product
that is no longer legible must be replaced imme-
diately.

&)

m Read and observe the notes regarding

Before putting the unit into operation, read
and observe the operating instructions.

cleaning agents

%

%

Faucet for use on washbasins

Hot water connection

Cold water connection

Observe the more detailed information on
the next pages

Optional fixture sets. Check the scope of
delivery prior to installation. Depending on
the faucet, there are fixture sets included in
the scope of delivery which may differ from
the one depicted.

Information regarding the fixture of water
pipes

N (

Gl
€ o

Installation

Note: The images show examples, the fit-
tings may differ from those depicted in terms
of appearance and scope of delivery. Pay
attention to the article number on the pack-

aging!

CAUTION! Risk of water damage! Instal-
lation must be carried out by an installation
engineer or by a technically-versed end

user instructed by an installation engineer.

Failure to observe this requirement shall
void the warranty.

Prior to the installation and disassembly of a
faucet, the general water supply should be
switched off.

When installing the new faucet ensure that
the seals are positioned correctly. After
installation, check all connections to ensure
that they are sealed and test the faucet for
functionality.

Pipes and fittings must be installed,
inspected and flushed in accordance with
current standards and regulations.

— After installation, unscrew the mixer jet, rinse the
pipe and the faucet well (hot/cold water supply) in
order to rinse out contaminations (shavings and
hemp residues). Screw the mixer jet back onto
the outlet after rinsing the faucet.

— Leaks or water outs may cause considerable
damages to the building or to the contents of your
home. Check all connections carefully to ensure
that they are sealed.

NOTICE! Risk of damage to the product!
Only hand tighten the connection hoses. If
tightened excessively, the threaded section
may break off.

Replacing the cartridge

The cartridge is a consumable that may, in the event
of very hard or dirty water, need to be replaced every
1to 2 years.

11
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Cleaning

NOTICE! Risk of damage to the product!
Do not metallic cleaning products. Do not
use aggressive cleaning agents or solvents.

Sanitary faucets require special care. For this reason,
please observe the following notes:
¢ Chrome-plate surfaces are sensitive to limescale
removal products, acidic cleaning agents and all
types scouring agents.

¢ Coloured surfaces may not be cleaned with
scouring or corrosive agents or those containing
alcohol.
— Clean your faucets with clean water and a soft
cloth or chamois leather only.
Disposal of the product
This product may not be disposed of with the house-
hold waste! Ensure it is disposed of professionally.
Information can be obtained from the relevant waste
disposal authorities.
Disposing of the packaging
The packaging consists of cardboard and
marked plastics that can be recycled.

— Take these materials to a recycling cen- %é

tre.

Technical data

Part number 210930
Flow pressure (recommend- 1.5 bar
ed)

— If the pressure is greater
than 2 bar install a pres-
sure reducer!

Water temperature

Warranty claims

Our products are produced in modern factories and
are subjected to an internationally recognised quality
assurance process. Should you nevertheless have
grounds for complaint, please do not hesitate to con-
tact your OBI store. For products, the legal warranty
claims apply as of transfer of ownership.

Guarantee claims

Sole guarantor

The Emil Lux GmbH & Co. KG, Emil-Lux-Stralle 1,

42929 Wermelskirchen, Germany grants guarantee
claims above and beyond the legal requirements in
accordance with the following conditions. The war-

ranty claims are not affected by these conditions.

Guarantee services

The guarantee only applies to products which contain
this guarantee declaration. The guarantee is limited
exclusively to the faults described below and the
associated services:

Faults regarding highly polished chrome surface, for
example, bronzed or coloured surfaces. Product will
be replaced.

Faults regarding the single-hand mixer technology
that affect the seal and functioning of the same. A
replacement part will be made available.

Maximum 80°C

12
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Fault on mixer jets (aerator). A replacement part will
be made available.

No other services are expressly guaranteed. This
applies, in particular, to costs incurred in conjunction
with installation and removal, transportation cost,
work costs, dispatch costs etc that will not be recom-
pensed.

Guarantee exclusion

This guarantee does not apply to faults caused by
natural wear and tear or improper treatment of the
product. Improper treatment is considered present if
the product shows signs of damage which indicate
that the operating instructions have been ignored, or
the product has not been cared for properly, for exam-
ple, removal of lime scale.

Conditions for the use of the guarantee

The guarantee is valid for 5 years as of the purchase
of the item and must be accompanied by proof of pur-
chase. The claims must be made to the guarantor or
the seller within this deadline.

*) The guarantee for the electronic components included in the fit-

tings (e.g. LEDs) runs for 2 years. The guarantee for the fitting
itself is not affected by this.
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Nez zacnete...

Pouziti podle stanoveného tcelu

Vyrobek odpovida stavu védy a techniky, jakoz i plat-
nym bezpecnostnim predpisum v ¢ase uvedeni do
obéhu v ramci jeho pouzivani v souladu se stanove-
nym ucelem pouziti.

Tato armatura je uréena vyluéné k pouziti v sanitarni
oblasti.

Produkt neni koncipovan pro komeréni pouziti.
Kazdé jiné pouziti je v rozporu se stanovenym uce-
lem. Pouzitim, které je v rozporu s uréenim, zménami
na produktu nebo pouzitim dilll, které nebyly pre-
zkous$eny a schvaleny vyrobcem, mohou vzniknout
nepredvidatelné $kody!

Jakékoliv pouZziti v rozporu se stanovenym Ucelem
pouziti, pfip. vdechny ¢innosti na vyrobku, které nej-
sou v tomto navodu na pouZiti uvedeny, se povazuji
za nepovolené a nevhodné pouZziti mimo zakonnych
limitd rugeni vyrobce.

Pro vasi bezpe¢nost

VSeobecné bezpecnostni pokyny

¢ Pro bezpeéné zachazeni s timto vyrobkem si
musi uzivatel pfistroje pred prvnim pouzitim pre-
Cist tento navod k pouziti a porozumét mu.

* Dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny!

* Uschovejte vSechny navody na pouziti a bezpec-
nostni pokyny pro pouziti v budoucnu.

¢ Pokud vyrobek prodate nebo odevzdate dalsi
osobé, bezpodminecné pfiloZte i tento navod na
pouziti.

* Produkt se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je
bez zavady. Je-li produkt nebo dil pfistroje
vadny, musi se vyfadit z provozu a odborné zlik-
vidovat.

* Produkt pouzivejte pouze na ucely, na které je
urceny.

Specificka bezpeénostni upozronéni pro dany
vyrobek

¢ Dulezité u nizkotlakych systému: Nez uvedete
nizkotlaky nebo elektricky zasobnikovy ohfivac
vody do provozu, oteviete vodovodni kohoutek
armatury, dokud nebude vytékat voda bez bublin.

Poznamka: Nizkotlaka armatura pfi ohfi-
vani vody kape, protoze plsobi jako pretla-
kovy ventil.

Armatura k pouziti v soukromych domacnostech!

Vhodna pouze k pouziti v mistnostech s teplotou

nad 0° C, pfi riziku vyskytu mraz( preruste pfivod

vody a armaturu vyprazdnéte.

* Pozor pfi nastaveni teplé vody: Nebezpec¢i opa-
feni!

¢ Pokud se armatura delS$i dobu nepouzivala,

nechte nejdfive odtéci véts§i mnozstvi vody, nez

budete pitnou vodu odebirat k piti.

Symboly, které se nachazeji na vasem produktu,

se nesméji odstranovat ani zakryvat. Jiz neci-

telné pokyny na produktu se museji okamzité

vyménit.

Pfed uvedenim do provozu si prectéte a
dodrzujte navod k pouziti.

%

%

Prectéte si a dodrzujte upozornéni na Cisti-
cim prostfedku

=

Armatura k pouziti na umyvadlech

0

NHe@B®

Pfipojka teplé vody
Pfipojka studené vody

DodrZuijte podrobné informace uvedené na
dalSich stranach

Volitelné upevriovaci sady. Pfed montazi
zkontrolujte rozsah dodavky. V zavislosti
na armatufe jsou v rozsahu dodavky obsa-
Zeny upeviovaci sady odliSné od zobraze-
ni.

Informace k upevnéni vodovodnich potrubi

Gl
(o

Montaz
Poznamka: Obrazky znazornuji pfiklady;
vzhled a obsah dodavky armatur se od zob-
razenych priklad( mize lisit. Ridte se &isly
vyrobku na obale!

UPOZORNENI! Nebezpeéi $kod zpiiso-
benych vodou! Montaz musi provést kvali-
fikovany femeslnik nebo kvalifikovanym
femeslnikem pouceny a techniky zdatny
koncovy spotrebitel!

V pfipadé nedodrzeni odpada narok na
zaruku.

Pfed montazi a demontazi armatury se
musi odstavit centralni pfivod vody.

PFi montazi nové armatury dodrzte sprav-
nou polohu tésnéni. Po montazi zkontrolujte
utésnéni vSech pripojek a funkénost arma-
tury.

Trubky a armatury je nutné namontovat,
zkontrolovat a vyplachnout v souladu s plat-
nymi normami a predpisy.

— Po montazi odSroubujte misici trysku, potrubi a
armaturu dikladné proplachnéte (pfivod teplé/
studené vody), aby se vyplavily necistoty (tfisky
a zbytky konopi). Po proplachnuti armatury
nasroubujte misici trysku opét na vytok.

— Netésnosti nebo unik vody mGze vést ke znac-
nym vécnym Skodam na budové nebo domacim
vybaveni. Dukladné zkontrolujte utésnéni v§ech
spoju.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni
vyrobku! Pfipojné hadice dotahnéte jen
rukou. V pfipadé nadmérného dotahnuti se
muze zavit strhnout.

13
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Vyména kartuse

KartuSe je dil, které podléha opotfebovani, takze v
pripadé vody s vysokym obsahem vapniku nebo zne-
Cisténé vody se musi pfip. vyménit jednou za 1 — 2
roky.

Cisténi
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni
vyrobku! Nepouzivejte zadné kovové Cis-

tici prostredky. Nepouzivejte agresivni Cis-
tici prostfedky nebo rozpoustédia.

Sanitarni armatury vyzaduji zvlastni péci. Dodrzujte
proto nasledujici pokyny:

¢ Pochromované povrchy jsou citlivé na prostfedky
odstranujici vapenaté usazeniny, Cistici pro-
stfedky s obsahem kyselin a na vSechny druhy
prostfedkl na drhnuti.

* Barevné povrchy se v zadném pfipadé nesméji
Cistit abrazivnimi, leptavymi prostfedky nebo pro-
stfedky s obsahem alkoholu.

— Armatury Cistéte jen Cistou vodou a jemnou utér-
kou nebo kuzi.

Zlikvidovat produkt
Tento produkt nepatfi do domaciho odpadu! Odborné
zlikvidovat. Informace k tomu obdrzite od pfislusného
svazu na odstrariovani odpadu.
Likvidace obalu
Obal se sklada z karténu a odpovidajicné
oznacenych plast(, které se daji recyklovat.
— Tyto materialy odevzdejte k recyklaci.
Technické udaje
Cislo vyrobku 210930
Hydraulicky tlak (doporu¢eny) 1,5 bar
— - pokud prevySuje hod-
notu 2 bar nainstalujte
redukéni ventil!
Teplota vody max. 80°C

Naroky kvuli nedostatkiim

Nase vyrobky se vyrabéji v modernich vyrobnich
podnicich a podléhaji mezinarodné uznavanému pro-
cesu kontroly kvality. Pokud byste méli i navzdory
tomu davod k reklamaci, obratte se na prodejnu OBI.
Pro vyrobky plati podminky zakonnych narokd kvuli
nedostatkiim od predani.

Naroky ze zaruky

Vyluény poskytovatel zaruky

Emil Lux GmbH & Co. KG, Emil-Lux-StraRe 1, 42929
Wermelskirchen poskytuje kromé toho plnéni narokd
ze zarukypodle nasledujicich podminek. Naroky kvuli
nedostatkim se témito podminkami neomezuiji.
Zaruéni plnéni

Zaruka se vztahuje pouze na vyrobky, ke kterym je
pfilozené toto prohlaseni o zaruce. Zaruka se ome-
zuje vyluéné na nedostatky popsané v nasledujicim
textu a s nimi spojené plnéni

Nedostatky na chromovaném povrchu s vysokym les-
kem, napf. bronzové nebo barevné povrchy. Provede
se vymeéna vyrobku.

14

%

%

Nedostatky na jednoruéni sméSovaci technice, které
se tykaji jeji t&snosti a funkénosti. Poskytne se
nahradni dil.

Nedostatky na sméSovacich tryskach (provzdusrio-
vacg). Poskytne se nahradni dil.

Dal$i plnéni se vyslovné neposkytuji. To se vztahuje
predevsim na nakladyspojenés montazi a demon-
tazi, prepravni naklady, praci, odeslani atd., které se
nehradi.

Vylouceni ze zaruky

Tato zaruka se nevztahuje na nedostatky, které vyply-
vaji z pfirozeného opotfebovani nebo neodborné
manipulace. 0 neodbornou manipulaci se jedna v pfi-
padé, pokud jsou na vyrobku stopy poskozeni, nedo-
drzel se navod na obsluhu nebo se nedodrzela dosta-
te¢na udrzba, napf. vyrobek nebyl odvapnény.
Podminky pro uplatnéni zaruky

Zaruka plati 5 rokud od data zakoupeni, a aby mohla
byt uznana, je nutné predlozit nakupni stvrzenku.
Naroky se musi oznamit poskytovatelovi zaruky, spo-
le¢nosti , nebo prodejci béhem stanovené |hity.

*)  Zaruka na elektronické soucastky obsazené v armaturach

(napf. LED) je 2 roky. Zaruka na samotnou armaturu zdstava
timto nedotknuta.
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Skor ako zacnete...

Pouzivanie v sulade s uréenim

Vyrobok zodpoveda stavu vedy a techniky, ako aj
bezpecnostnym predpisom platnym v okamihu uve-
denia do prevadzky v ramci svojho spravneho pouzi-
vania.

Tato batéria je ur€ena vyluéne na pouzivanie v sani-
tarnych oblastiach.

Vyrobok nie je koncipovany na komeréné pouzitie.
Kazdé iné pouzitie je v rozpore s uréenim. Pri
nespravnom pouziti, zmenach na pristroji alebo pri
pouziti dielov, ktoré vyrobca neskontroloval a nes-
chvalil, m6zu vzniknut nepredvidatelné skody!
Akékolvek pouzivanie v rozpore s ur¢enim, resp.
vSetky Cinnosti tykajuce sa vyrobku, ktoré nie su opi-
sané v tomto navode na pouzitie, su povazované za
nepovolené a nevhodné pouzitie mimo zakonnych
limitov ru€enia vyrobcu.

Pre vasu bezpecnost’

VSeobecné bezpeénostné upozornenia

¢ Pre bezpecné zaobchadzanie s tymto produktom
si musi uzivatel produktu pred prvym pouzitim
precitat tento navod na pouzitie a porozumiet
mu.

Dodrziavajte bezpe€nostné pokyny!

* Vsetky navody na pouzitie a bezpe€nostné
pokyny uschovajte na neskorSie pouzitie.

Ak produkt predate alebo odovzdate dalsej
osobe, bezpodmienecne priloZte aj tento navod
na pouzitie.

* Vyrobok sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bez-
chybnom stave. Ak je vyrobok alebo jeho ¢ast
chybna, musi sa vyradit z prevadzky a nalezite
zneskodnit.

* Vyrobok pouzivajte len na ucely, na ktoré bol
uréeny.

Specifické bezpeénostné upozornenia pre
produkt

¢ Dolezité v pripade nizkotlakovych systémov:
Pred uvedenim nizkotlakového alebo elektric-
kého zasobnika kohutik s teplou vodou otvorte a
nechaijte tiect, kym nevyteka voda bez bublin.

Poznamka: Nizkotlakova batéria pri
zohriati vody kvapka, pretoze pdsobi ako
poistny ventil.

* Batéria na pouZitie v doméacnostiach! Vyhradne
na pouzitie v miestnostiach s teplotou nad 0 °C,
v pripade nebezpecenstva mrazu preruste pri-
vod vody a batériu vyprazdnite.

* Budte opatrni pri nastavovani teplej vody:
Nebezpecenstvo obarenia!

* V pripade, Ze batéria nebola dlho pouzita, najprv
nechajte odtiect vacsie mnozstvo vody, kym si
odoberiete vodu na pitie.

¢ Symboly, ktoré sa nachadzaju na vasom pro-
dukte, sa nesmu odstrafiovat ani zakryvat. Neci-
tatelné informacie na vyrobku treba hned vyme-
nit.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte

navod na pouZitie a dodrziavajte ho

%

Precitajte si navod a riadte sa pokynmi
uvedenymi na Cistiacom prostriedku

=

Batéria na pouzitie na umyvadlach

0

NHe@B®

Pripojka teplej vody
Pripojka studenej vody

Res$pektujte dalSie informacie na nasledu-
jucich stranach

VoliteIné supravy na upevnenie. Pred mon-
tazou skontrolujte obsah dodavky. Podla
druhu batérie su na rozdiel od zobrazenia
sucastou dodavky odlisné supravy na

upevnenie.
Informéacie k pripevneniu vodovodného po-
trubia

Montaz

Poznamka: Na obrazkoch su vyobrazené
priklady, batérie sa mézu od vyobrazenych
prikladov odliSovat vzhladom a obsahom
bglelni'a. Respektujte islo vyrobku na
obale!

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo skod
spoésobenych vodou! Montaz musi vyko-
nat kvalifikovany remeselnik, resp. kvalifi-
kovanym remeselnikom poucéeny a tech-
nicky zdatny koncovy spotrebitel!

V pripade nedodrZania neexistuje Ziadny
narok na zaruku.

Pred montézou a demontéazou batérie treba
odstavit’ hlavny privod vody.

Pri intalacii novej batérie dbajte na spravnu
polohu tesneni. Po montazi skontrolujte
vSetky pripojky, €i tesnia a batériu, &i fun-
guje.

Rury a batérie je nutné namontovat, skon-
trolovat a vyplachnut v sulade s platnymi
normami a predpismi.

— Po montazi odskrutkujte zmieSavaciu dyzu, rary
a batériu dobre preplachnite (privod teplej a stu-
denej vody), aby ste odstranili necistoty (triesky a
zvysky konope). Po vyplachnuti batérie naskrut-
kujte zmieSavaciu dyzu spat na vytok.

— Netesnosti alebo vytekanie vody mézu viest k
zna¢nym vecnym Skodam na budove alebo pred-
metoch v domacnosti. Dékladne skontrolujte tes-
nost’ vSetkych spojov.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia vyrobku! Pripojné hadice utiahnite
pevne rukou. Nadmerné utahovanie moéze
strhnat zavit.
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Vymena kartuse

Kartusa je diel podliehajuci opotrebovaniu, ktory
treba v pripade vody obsahujucej vela vapnika alebo
znecistenej vody menit v pripade potreby kazdé 1 az
2 roky.

Cistenie
OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia vyrobku! NepouZzivajte Ziadne kovové
Cistiace vyrobky. Nepouzivajte ziadne agre-
sivne Gistiace prostriedky alebo rozpus-
tadla.

Sanitarne batérie si vyzaduju osobitnu starostlivost.
Dodrziavajte preto nasledujuce pokyny:

* Pochrémované povrchy su citlivé na prostriedky
uré¢ené na rozpustanie vapenatych usadenin,
Cistiace prostriedky obsahujuce kyselinu a vSetky
druhy abrazivnych prostriedkov.

* Farebné povrchy sa v Ziadnom pripade nesmu
Cistit abrazivnymi, leptavymi prostriedky alebo
prostriedky s obsahom alkoholu.

— Batérie Cistite len istou vodou a makkou han-
drickou alebo kozou.

Likvidacia produktu

Pristroj nelikvidovat' s domacim odpadom! Zaistite
odbornu likvidaciu. Prislusné informéacie ziskate na
kompetentnom zvéze pre likvidaciu odpadu.

Likvidacia obalu
Obal sa sklada z kartonu a plastov s prislus-
nym oznacenim, ktoré sa daju recyklovat. (?
— Tieto materialy odovzdajte na recykla- <9
ciu.
Technické udaje
Cislo vyrobku
Tlak prietoku (odporucany)
— priviac ako 2 baroch nain-
Stalujte redukény ventil!!
Teplota vody

Zaruka

Nase vyrobky sa vyrabaju v modernych vyrobnych
podnikoch a podliehaju medzinarodne uznavanému
procesu kontroly kvality. Ak by ste mali napriek tomu
dovod na reklamaciu, obratte sa na svoju predajiiu
OBI. Pre vyrobky platia podmienky zakonnych naro-
kov z nedostatkov od odovzdania.

Naroky na zaruku

Vyhradny poskytovatel zaruky

Spolo¢nost Emil Lux GmbH & Co. KG, Emil-Lux-
Stralle 1, 42929 Wermelskirchen poskytuje okrom
toho plnenie narokov zo zaruky v zmysle nasleduju-
cich podmienok. Naroky vzniknuté z dévodu nedos-
tatkov nie su tymito podmienkami obmedzené.
Zaruéné plnenie

Zaruka sa vztahuje iba na vyrobky, ku ktorym je prilo-
Zené toto vyhlasenie o zaruke. Zaruka sa obmedzuje
vyluéne iba na nedostatky popisané v nasledujiucom
texte a s nimi spojené plnenie:

210930
1,5 bar

max. 80°C
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Nedostatky na povrchoch s vysoko lesklym chrémo-
vanim, napr. bronzované alebo farebné povrchy.
Vyrobok bude vymeneny.

Nedostatky na jednoru¢nej zmieSavacej technike,
ktoré sa tykaju jej tesnosti a funkénosti Nasleduje
poskytnutie nahradného dielu.

Nedostatky na zmieSavacich dyzach (prevzdusno-
vac). Nasleduje poskytnutie nahradného dielu.
Dalsie vykony sa vyslovne neposkytuju. Toto plati
najma pre naklady spojené s montazou a demonta-
zou, naklady na prepravu, pracu, vyexpedovanie,
atd., ktoré sa neuhradzaju

Vylacenie zaruky

Tato zaruka sa nevztahuje na nedostatky, ktoré
vyplyvaju z prirodzeného opotrebovania alebo neod-
bornej manipulacie. O neodborni manipuléciu ide v
pripade, ked su na vyrobku viditelné stopy poSkode-
nia, nebol dodrzany navod na obsluhu alebo nebola
vykonavana dostato€na udrzba, napr. vyrobok nebol
odvapneny.

Podmienky pre uplatnenie zaruky

Zaruka plati 5 rokov od datumu kupy a pre uznanie
treba predlozit doklad o kupe. Naroky musia byt
poskytovatelovi zaruky spolo¢nosti alebo predajcovi
oznamené v ramci stanovenej lehoty.

*)  Zaruka na elektronické suciastky obsiahnuté armaturach (napr.

LED) je 2 roky. Zaruka na samotnu armattru zostava tymto
nedotknuta.
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

W zakresie zgodnego z przeznaczeniem uzytkowa-
nia produkt odpowiada aktualnemu stanowi nauki i
wiedzy technicznej oraz spetnia wymogi BHP obo-
wigzujgce w momencie wprowadzenia na rynek.

Armatura ta jest przewidziana wytgcznie od stosowa-
nia w instalacjach sanitarnych.

Produkt nie jest przeznaczone do uzytku komercyj-
nego.

Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z przezna-
czeniem. Zastosowanie niezgodne z przeznacze-
niem, wprowadzanie zmian w produkcie lub stosowa-
nie czesci, ktore nie sa sprawdzone i dopuszczone
przez producenta, moze by¢ przyczyng nieprzewidy-
walnych uszkodzen!

Kazde uzycie niezgodne z przeznaczeniem badz
wykonywanie przy produkcie wszelkich czynnosci
nieopisanych w niniejszej instrukcji uzytkowania jest
niedozwolonym btednym uzyciem poza okre$lonymi
prawem granicami odpowiedzialnosci producenta.

Dla Twego bezpieczenstwa

Ogoélne wskazéwki bezpieczenstwa

¢ Aby zapewni¢ bezpieczne korzystanie z urza-
dzenia, uzytkownik musi przed pierwszym uzy-
ciem przeczyta¢ ze zrozumieniem niniejszg
instrukcje obstugi.

* Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpie-
czenstwal!

* Wszystkie instrukcje uzytkowania i wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa nalezy zachowac¢ na
przysziosé.

* W przypadku sprzedazy urzadzenia lub przeka-
zania go innym osobom, nalezy koniecznie dotg-
czy¢ do niego takze niniejszg instrukcje obstugi.

¢ Produkt wolno uzywac tylko w nienagannym sta-
nie technicznym. Jesli produkt lub jedna z jego
czesci jest uszkodzona, nalezy zaprzestac uzyt-
kowania urzgdzenia i poddac je wiasciwej utyli-
zadji.

¢ Produkt uzywac tylko do celéw zgodnych z jego
przeznaczeniem.

Wskazowki bezpieczenstwa dla danego
produktu

¢ Wazne w ukfadach niskocisnieniowych:

Przed uruchomieniem niskocisnieniowych lub

elektrycznych zasobnikéw wody otworzy¢ kurek

cieptej wody armatury, az wyptywajgca woda nie

bedzie zawiera¢ pecherzykow powietrza.
Wskazéwka: Podczas podgrzewania z
armatury kapie woda, poniewaz armatura ta
dziata jak zawér nadcisnieniowy.

* Tylko do stosowania w gospodarstwach domo-
wych! Przeznaczona wytgcznie do stosowania w
pomieszczeniach, w ktérych temperatura prze-
kracza 0°C, podczas mrozéw odcig¢ doptyw
wody i oprézni¢ armature.

* Regulujac ciepta wode nalezy zachowac¢ ostroz-
nosc¢: Niebezpieczenstwo oparzenia!l

¢ Jezeli armatura nie byta uzywana przez diuzszy
czas, to przed pobraniem wody pitnej nalezy
przepusci¢ przez nig wiekszg ilos¢ wody.

%

* Zabrania sie zdejmowania lub zakrywania sym-
boli znajdujgcych sie na produkcie. Nieczytelne
informacje na produkcie nalezy niezwtocznie
wymienic.

Przed uruchomieniem przeczytaé instruk-

cje obstugi i przestrzegac jej zalecen.

Przeczytaé i przestrzega¢ wskazoéwek po-
danych na $rodku do czyszczenia

Armatura przeznaczona do umywalek

Przytgcze wody cieptej

Przytagcze wody zimnej

Przestrzegac¢ informacji na kolejnych stro-
nach

Opcjonalne zestawy do mocowania. Przed
montazem sprawdzi¢ kompletno$¢ dosta-
wy. W zalezno$ci od armatury dostawa mo-
ze zawierac inne zestawy do mocowania.

N () 5D

Informacje o zamocowaniu przewodow
wody

(S
&

Montaz

Wskazoéwka: Na ilustracjach przedsta-
wiono przyktady; rzeczywisty wyglad arma-
tury i zakres dostawy moze odbiegac od tu
przedstawionych. Przestrzega¢ numeru
artykutu na opakowaniu!

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo zala-
nia woda! Montaz musi wykona¢ fachowy
rzemiesInik lub finalny uzytkownik poinstru-
owany przez fachowego rzemiesinika i obe-
znany z technika!

W razie nieprzestrzegania traci sie prawo
do gwaranciji.

Przed montazem i demontazem armatury
nalezy odcigé¢ gtéwny doptyw wody.

W trakcie montazu armatury nalezy zawro-
ci¢ uwage na prawidtowe utozenie uszcze-
lek. Po zakonczeniu montazu nalezy spraw-
dzi¢ szczelnos$¢ i poprawne funkcjonowanie
armatury.

Przewody i armatura muszg byé zamonto-
wane, sprawdzone i wyptukane wediug
obowigzujgcych norm i przepiséw.

— Po zakonczeniu montazu odkrecic perlator, prze-
wod rurowy i armature doktadnie przeptukac
(doptyw wody cieptej/zimnej), aby wyptukac
zabrudzenia (widry i resztki konopi). Po przeptu-
kaniu armatury przykreci¢ do wylewki perlator.

— Nieszczelnosci i wyptyw wody moga spowodo-
wacé znaczne szkody w budynku o gospodarstwie
domowym. Starannie sprawdza¢ szczelno$¢
wszystkich potgczen.

17
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UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia produktu! Weze przykrecac tylko recz-
nie. Zbyt moce przykrecani moze spowodo-
wac urwanie gwintowanej koncéwki.

Wymiana wkiadu

Wktad jest elementem zuzywajgcym sie, ktory przy
bardzo twardej lub zanieczyszczonej wodzie nalezy
wymienia¢ co 2-3 lata.

Czyszczenie

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia produktu! Nie uzywa¢ metalowych
Srodkoéw czystosci. Nie stosowac agresyw-
nych $rodkow czyszczgcych ani rozpusz-
czalnikow.

Armatura sanitarna wymaga szczegolnej pielegnac;ji.
Dlatego prosimy o przestrzeganie nastepujgcych
wskazowek:

* Powierzchnie chromowane sg wrazliwe na srodki
usuwajgce kamien, srodki czystosci zawierajgce
kwasy i wszystkie rodzaje srodkéw szorujgcych.

* Powierzchni kolorowych nie wolno w zadnym
wypadku czys$ci¢ preparatami szorujgcymi, zrg-
cymi lub zawierajgcymi alkohol.

— Armature nalezy czysci¢ tylko czystg wodg i
miekka szmatka lub skora.

Utylizacja produktu

Produktu tego nie usuwac¢ z odpadami domowymi!
Nalezy go poddac wiasciwej utylizacji. Informacje na
temat utylizacji mozna uzyska¢ w odpowiednim

zaktadzie utylizacji odpadow.

Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z kartonu i odpo-
wiednio oznakowanych tworzyw sztucz-
nych, ktére poddajg sie recyklingowi.
— Materiaty te nalezy przekazac¢ do
ponownego przetworzenia.

Dane techniczne

Numer artykutu 210930
Cisnienie przeptywu (zaleca- 1,5 bar
ne)
— jezeli przekracza 2 bary,
to nalezy zainstalowac¢
zawor redukeyjny!

Temperatura wody: maks. 80°C

Roszczenia z tytutu wad

Nasze wyroby sg produkowane w nowoczesnych
zaktadach produkcyjnych i podlegaja procesowi kon-
troli jakosci, kto[7 jest uznawany internacjonalnie.
Jezeli jednak bedg Panstwo mieli podstawy do zgto-
szenia reklamacji, prosimy o zwrécenie sie do najbliz-
szego marketu OBI. W odniesieniu do produktow
obowigzujg ustawowe regulacje o roszczeniach gwa-
rancyjnych od momentu przekazania produktu.

18
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Roszczenia gwarancyjne

Wytaczny dawca gwarancji

Emil Lux GmbH & Co. KG, Emil-Lux-Stralte 1, 42929
Wermelskirchen udziela ponadto gwarancji zgodnie z
opisanymi ponizej warunkami. Warunki te nie ograni-
czajg jednak prawa do skfadania roszczen z tytutu
wad.

Swiadczenia gwarancyjne

Gwarancja dotyczy tylko tych produktéw, do ktérych
dotgczono niniejsze oswiadczenie gwarancyjne.
Gwarancje z naciskiem ogranicza sie do opisanych
ponizej wad oraz do zwigzanych z nimi Swiadczen:

Wady powierzchni chromowanych na wysoki potysk,
na przyktad powierzchni powlekanych bragzem lub
barwnych. Towar zostaje wymieniony.

Wady techniczne mieszacza dotyczgce nieszczel-
nosci i poprawnosci funkcjonowania. Udostepniona
zostaje cze$¢ zamienna.

Wady dysz mieszajgcych (perlatora). Udostepniona
zostaje czes¢ zamienna.

Inne $wiadczenia z naciskiem wyklucza sie. Uwaga
ta dotyczy to w szczegdlnosci kosztow zwigzanych z
montazem i demontazem, transportem, robocizna,
przesyika itp. Koszty te nie podlegajg zwrotowi.
Wykluczenie gwarancji

Niniejsza gwarancja nie dotyczy wad, ktére sg efek-
tem naturalnego zuzycia lub sg konsekwencjg nie-
wiasciwego obchodzenia sie. Przypadek niewtasci-
wego obchodzenia sie¢ ma miejsce, jezeli produkt
posiada $lady uszkodzenia, jezeli nie przestrzegano
instrukcji obstugi lub, jezeli produkt byt niedostatecz-
nie pielegnowany, np., jezeli nie usuwano kamienia.
Warunki zgtoszenia roszczen gwarancyjnych

Gwarancja obowigzuje przez okres 5" lat od daty
zakupu i wymaga przedtozenia dowodu zakupu.
Roszczenia gwarancyjne nalezy zgtasza¢ w poda-
nym okresie u dawcy gwarancji, w firmie , lub u
Sprzedajgcego.

*)  Gwarancja na elementy elektroniczne zawarte w armaturze (np.

diody LED) wynosi 2 lata. Nie narusza to w zaden sposéb gwa-
rancji na samg armature.
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Preden zacnete...

Pravilna uporaba

Izdelek je izdelan v skladu z najnovej$im stanjem
znanosti in tehnike ter varnostnimi dolo€ili, veljavnimi
v Gasu prodaje izdelka.

Ta armatura je predvidena izkljuéno za uporabo v
sanitarijah.

Izdelek ni namenjen za obrtno uporabo.

Kakrsnakoli druga uporaba je nenamenska. Zaradi
nenamenske uporabe, spreminjanja izdelka ali upo-
rabe delov, ki jih proizvajalec ni preveril in odobril,
lahko pride do nepredvidljivih poskodb!

Vsaka nenamenska uporaba oz. vse dejavnosti na
napravi, ki niso navedene v teh navodilih za uporabo,
so nedovoljena napacna uporaba izven zakonskih
meja jamstva proizvajalca.

Napotki za vaso varnost

Splos$ni varnostni napotki

e Za varno ravnanje s tem izdelkom mora uporab-
nik izdelka pred prvo uporabo prebrati in razu-
meti ta navodila za uporabo.

¢ Upostevajte vsa varnostna opozorila!

* Vsa navodila za uporabo in varnostne napotke
hranite za uporabe v prihodnosti.

+ Ce izdelek prodate ali posredujete drugi osebi, ji
morate obvezno izrociti tudi ta navodila za upo-
rabo.

* lzdelek lahko uporabljate samo, ¢e deluje pov-
sem brezhibno. Ce je izdelek ali njegov del
poskodovan, ga morate izkljuciti in strokovno
odstraniti.

* |zdelek uporabljate samo v namene, za katere je
predviden.

Varnostni napotki, specifi¢ni za izdelek

¢ Pomembno pri nizkotla¢nih sistemih: Pred
zaCetkom uporabe nizkotlaéne pipe ali pipe z ele-
ktri€nim zbiralnikom odprite armaturo, dokler
voda ne bo iztekala brez mehurckov.

Nasvet: Nizkotlatna armatura pri segreva-
nju vode kaplja, ker u€inkuje kot nadtlacni
ventil.

¢ Armatura za uporabo v zasebnih gospodinjstvih!

Primerna je izklju¢no za uporabo v prostorih s

temperaturo nad 0 °C. Pri nevarnosti zamrznitve

prekinite dovod vode in izpraznite armaturo.

Previdno pri nastavitvi tople vode: Nevarnost

oparin!

+ Ce armature dlje &asa niste uporabljali, najprej
pustite skoznjo teci vecjo kolicino vode, preden
odvzamete pitno vodo.

* Simbolov, ki se nahajajo na vasi napravi, ne
smete odstraniti ali prekriti. Opozorila na izdelku,
ki jih ni ve¢ mogoce prebrati, morate nemudoma
zamenjati.

Pred zacetkom uporabe preberite in upo-
Stevajte navodila za uporabo

Preberite in upostevajte napotke na sred-
stvu za CiSCenje.

%

Armatura za umivalnike

Priklju¢ek za toplo vodo

Priklju¢ek za hladno vodo

Upostevajte nadaljnje informacije na nasle-
dnjih straneh.

Opcijski pritrdilni pribor. Pred montazo pre-
verite obseg dobave. Glede na armaturo je
lahko prilozen drugacen pritrdilni pribor od

N (

prikazanega.
Informacije za pritrditev vodovodne nape-
ljave

Montaza

Nasvet: Slike prikazujejo primere. Arma-
ture se lahko po videzu in obsegu dostave
razlikujejo od prikaza. UpoStevajte Stevilko
artikla na embalazi!

POZOR! Nevarnost Skode zaradi vode!
MontaZo mora izvesti strokovnjak oz.
konéni uporabnik, tehniéno usposobljen s
strani strokovnjaka!

Pri neupostevanju pravica do uveljavljanja
garancije odpade.

Pred montazo in demontazo armature je
treba izkljuciti dovod vode.

Pri vgradnji nove armature bodite pozorni
na pravilen polozaj tesnil. Po montazi pre-
verite tesnjenje vseh prikljuckov in delova-
nje armature.

Napeljave in armature je treba montirati,
preveriti in sprati v skladu z veljavnimi stan-
dardi in predpisi.

— Po montazi odvijte meSalno $obo, cevovod in
armaturo dobro sperite (dovod tople/hladne
vode), da splaknete umazanijo (ostruzke in
ostanke konoplje). Ko armaturo sperete,
mesalno Sobo ponovno montirajte na izliv.

— Netesna mesta ali iztekanje vode lahko vodi do
znatne gmotne Skode na zgradbi ali stanovanijski
opremi. Vse povezave temeljito preglejte, ¢e
tesnijo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
izdelka! Prikljucne gibke cevi privijte samo
z roko. Ce jih privijete premoéno, se lahko
navoj odlomi.

Zamenjava kartuse

Kartu$a je obrabni del, ki jo je treba zamenijati pribl.
vsako 1-2 leti, ¢e voda vsebuje veliko vodnega
kamna ali umazanije.

19
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Ciséenje
OBVESTILO! Nevarnost poskodb
izdelka! Ne uporabljajte kovinskih &istilnih

izdelkov. Ne uporabljajte agresivnih Gistil ali
razredcil.

Sanitarne armature zahtevajo posebno nego. Zato
upostevajte naslednje napotke:

¢ Kromirane povrsine so obCutljive na sredstva za
odstranjevanje vodnega kamna, Cistila, ki vsebu-
jejo kislino, in vse vrste grobih Cistil.

e Barvnih povrSin ne smete nikakor Cistiti s sred-
stvi, ki vsebujejo pesek, so jedka ali vsebujejo
alkohol.

— Armature Cistite samo s €isto vodo in mehko krpo
ali usnjem.

Odstranjevanje izdelka
Ta izdelek ne spada med gospodinjske odpadke!
Odstranite jo v skladu s predpisi. Informacije v zvezi
z odstranjevanjem prejmete pri pristojnem zdruzenju
za odstranjevanje odpadkov.
Odstranjevanje embalaze
Embalaza sestoji iz kartona in ustrezno
oznacenih umetnih mas, ki se jih lahko
ponovno uporabi.

— Te materiale dostavite za predelavo.

Tehni€ni podatki

&

Stevilka artikla 210930
Pritisk pretoka (priporo¢en) 1,5 bar
— pri vec kot 2 barih name-
stite reducirni ventil!
Temperatura vode najv. 80 °C

Pravica do garancije zaradi
pomanjkljivosti

Nasi izdelki so proizvedeni v modernih proizvodnih
obratih in so podvrzeni mednarodno priznanim
postopkom preverjanja kakovosti. Ce imate vseeno
razlog za reklamacijo, se prosimo obrnite na vaso
trgovino OBI. Po nakupu velja za izdelke z zakonom
dolo¢ena pravica do uveljavljanja garancije zaradi
pomanijkljivosti.

Pravica do uveljavljanja garancije
Izklju€ni izdajatelj garancije

Emil Lux GmbH & Co. KG, Emil-Lux-StralRe 1, 42929
Wermelskirchen poleg tega nudi tudi pravico do uve-
ljavljanja garancije v skladu s slede€imi pogoji. Uve-
ljavljanje garancije zaradi pomanijkljivosti s tem ni
omejeno.

Garancijske storitve

Garancija obsega samo tiste izdelke, katerim je prilo-
Zena ta garancijska izjava Garancija je omejena
izkljuéno na sledece opisane pomanjkljivosti in s tem
povezane storitve:

Pomanjkljivosti na visokokakovostno kromiranih
povrSinah, npr. povrsine iz brona ali pisane povrsine.
Sledi zamenjava izdelka.

Pomanikljivosti na tehniki za enoro¢no mesanije, ki
zadevajo tesnjenje in delovanje lete. Sledi zagotovi-
tev nadomestnega dela.
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Pomanjkljivosti na mesalnih Sobah (odzracevalni lon-
¢ek). Sledi zagotovitev nadomestnega dela.

Nadaljnje storitve izrecno niso zagotovljene. To velja
Se posebej za stroSke v zvezi z montazo in demon-
tazo, stroske prevoza, stroske dela, stroske posiljanja
itd., katerih vam ne povrnemo.

Izklju€evanje garancije

Ta garancija ne velja za pomanijkljivosti, ki so posle-
dica naravnega obrabljanja ali nepravilne uporabe.
Nepravilna uporaba je predvsem, ko so na izdelku
sledi poSkodb, ko niso upostevana navodila za upo-
rabo ali ko izdelek ni zadostno vzdrzevan npr. ni bil
odstranjen apnenec.

Pogoji za uveljavljanje garancije

Garancija velja 5 let po datumu nakupa in zahteva
predlozitev potrdila o nakupu. Pravice morajo biti
uveljavljene pri izdajatelju garancije ali prodajalcu v
dolo¢enem roku.

*)  Garancija za elektricne dele (npr. LED), ki so v armaturi, velja 2
leti. Ta ne vpliva na garancijo same armature.
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Miel6tt hozzalatna...

Rendeltetésszeri hasznalat

A termék megfelel a tudomany és a technika allasa-
nak, illetve a forgalomba hozatal id6pontjaban
érvényben lévé biztonsagi eléirasoknak a rendelte-
tésszer( alkalmazas keretén belll.

Ez a szerelvény kizardlag szaniter termékként valo
hasznalatra szolgal.

A termék nem ipari alkalmazasra készlilt.

Minden mas alkalmazas ellentmond az el6irtnak. A
nem rendeltetésszeri hasznalat, a termék megval-
toztatasa, vagy a gyarto altal nem ellenérzott és jova-
hagyott alkatrészek hasznalata elérelathatatlan karo-
sodasokhoz vezethet.

Atermék nem rendeltetésszerii hasznalata, ill. ajelen
hasznalati utasitasban nem ismertetett tevékenység
végzése nem megengedett, hibas hasznalatnak
minésll, és a gyartd torvényes szavatossagi hataran
kivil esik.

Biztonsaga érdekében
Altalanos érvényii biztonsagi Gtmutatasok
¢ A termék biztonsagos lizemeltetéséhez a keze-

I6nek az elsé hasznalat el6tt el kell olvasnia és
meg kell értenie ezt az utmutatot.

* Tartson be minden biztonséagi utasitast!

« Orizze meg a hasznalati utasitast és a biztonsagi
utasitasokat a jovébeli alkalmazasokhoz.

¢ Atermék értékesitése vagy atadasa esetén fel-
tétlenlil adja at ezen hasznalati utasitast is.

¢ Aterméket csak akkor szabad hasznalni, ha kifo-
gastalan allapotban van. Amennyiben a termék
vagy annak valamely része meghibasodott, lze-
men kivul kell helyezni és szakszer(en el kell
helyezni.
* Aterméket csak arra a célra hasznélja, amire az
szolgal.
Termékspecifikus biztonsagi tudnivalok
* A kisnyomasu rendszereknél fontos: A kis-
nyomasu- vagy elektromos tarolék izembe
helyezése el6tt nyissa ki és folyassa mindaddig a
szerelvény melegvizes csapjat, mig buborék-
mentes viz nem jon.
Megjegyzés: A kisnyomasu szerelvény
csOpog a viz felmelegedésekor, mivel tul-
nyomas-szelepként mikodik.

¢ Maganhaztartasokban valé hasznalatra alkal-
mas szerelvény! Kizarélag 0°C fol6tti helyiségek-
ben térténd hasznalatra alkalmas, fagyveszély
esetén a vizellatast meg kell szakitani, és a sze-
relvényt le kell Uriteni.

* Vigyazat a melegviz beallitdsanal: Forrazasi
veszély!

* Ha a szerelvényt hosszabb ideig nem hasznalta,
el6szér nagyobb vizmennyiséget ki kell engedni,
mielétt ivovizként hasznalna.

¢ A terméken talalhato jelzéseket nem szabad
levenni vagy letakarni! A terméken a mar nem
olvashaté utasitasokat azonnal le kell cserélni.

Uzembe helyezés el6tt olvassa el, és tartsa
be a hasznalati utasitasban foglaltakat

%

Olvassa el és vegye figyelembe a tisztito-
szerre vonatkozé utmutatot

=

Mosdéhoz valé szerelvény

0

NHe@B®

Melegviz-csatlakozas
Hidegviz-csatlakozéas

Vegye figyelembe a kdvetkezé oldalakon
|évé tovabbi informaciokat

Opcionalis rogzitékészletek. A szerelés
elétt ellenérizze a szdllitasi terjedelmet. A
szerelvénytél fliggéen a szallitasi terjede-
lem az abratdl eltérd rogzitbkészleteket tar-
talmazhat.

A vizvezetékek rogzitésére vonatkozo in-
formaciok

Gl
(o

Osszeszerelés

Megjegyzés: Az abrak csak példak, a sze-
relvenyek kinézete és szallitasi terjedelme
az abran lathatotdl eltérhet. Vegye figye-
Iemllae a csomagolason talalhato cikksza-
mot!

VIGYAZAT! Fennall a viz okozta karok
veszélye! A szerelést szakembernek, ill.
szakember altal betanitott, miiszaki dolgok-
ban jartas végfelhasznalénak kell végeznie!

A be nem tartas esetén a garancialis kotele-
zettség érvényét veszti.

A szerelvény fel- és leszerelése el6tt a koz-
ponti vizellatast el kell zarni.

Az Uj szerelvény beszerelésénél figyeljen a
tomitések megfelel6 helyzetére. A szerelés
utan ellendrizze a csatlakozok tomitettse-
gét, valamint a szerelvény miikodését.

A vezetékek és szerelvények szerelését,
ellendrzését és atmosatasat az érvényben
1év6 szabvanyok és elbirasok szerint kell
elvégezni.

— A szerelés utan csavarozza le a kever6 fuvokat,
a csOvezetéket és a szerelvényt jol Oblitse at
(meleg-/hidegvizellatas), hogy a szennyezddé-
sek (forgacsok és kdcmaradvanyok) kimosod-
hassanak. A szerelvény kioblitése utan csava-
rozza vissza a keverd fuvokat a kifolyora.

— Atémitetlenségek vagy vizelfolyas jelentés karo-
kat okozhatnak az épuletben vagy a haztartasi
felszerelésekben. Gondosan ellendrizze a csat-
lakozok tomitettségét.

FIGYELEM! Fennall a termék karosoda-
sanak veszélye! A csatlakoz6tomléket
csak kézzel csavarozza ra. Tulzott raszori-
tas esetén a menet megszakadhat.

21

m

ﬁ



6%8 Waschtischarmatur_210930.book Seite 22 Donnerstag, 28. November 2019 10:38 10

—

A betét cseréje
A betét kopdalkatrész, amit er6sen mésztartalmu

vagy szennyezett viznél adott esetben 1-2 évente ki
kell cserélni.

Tisztitas
FIGYELEM! Fennall a termék karosoda-
sanak veszélye! Ne hasznaljon semmilyen

fémes tisztitéeszkdzt. Ne hasznaljon agres-
sziv tisztito- vagy oldészereket.

A szaniterek kildnleges apolast igényelnek. Ezért
tartsa be a kdvetkezd utasitasokat:
¢ Akromozott fellletek érzékenyek a vizkdoldokra,
savtartalmu tisztitoszerekre, és mindenfajta
surolészerre.
¢ A szines fellileteket semmiképpen ne tisztitsa
dorzsold, mard vagy alkoholtartalmu szerekkel.
— A szerelvényt tiszta vizzel és puha kendével
vagy bérrel tisztitsa.
A termék artalmatlanitasa
Ez a termék nem tartozik a haztartasi hulladékok
kozé! Artalmatlanitsa szakszer(ien. Informaciokért
forduljon az illetékes hulladékkezelési szervekhez.
A csomagolas artalmatlanitasa
A csomagolas kartonpapirbdl, valamint
megfelelen jel6lt mianyagbdl all, amit djra
fel lehet hasznaini.
— Ezeket az anyagokat juttassa el az Gjra-
hasznositd helyekre.

M(szaki adatok

Cikkszam 210930
Viznyomas (javasolt) 1,5 bar
— 2 bar-t meghaladé nyo-
mas esetén szereljen be
nyomascsokkent6t!
Vizhémérséklet max. 80°C

Hidnyossagok szavatolasa

A termékeink modern gyartasi kozpontokban késziil-
nek és meg kell felelnilik egy nemzetkozileg elismert
mindségbiztositd eljarasnak. Ha mégis panasza
mertlne fel, kérjlk, forduljon az OBI-Markt aruhaz-
hoz. A termékekre az érvényben Iévé jogi hianyos-
sagi szavatolas ervényes az atadastol szamitva.
Garancialis igények

Kizarélagos garanciavallalo

Emil Lux GmbH & Co. KG, Emil-Lux-StralRe 1, 42929
Wermelskirchen vallalat jotall ezen tulmenéen a
kovetkez6 feltételeknek megfeleléen. A szavatolasi
igényeket ezen feltételek nem korlatozzak.
Garancia

A garancia csak azon termékekre vonatkozik, ame-
lyekhez mellékelték a garancianyilatkozatot. A garan-
cia kizarélag a kdvetkezékben leirt hianyossagokra
és az ezekkel kapcsolatos szolgaltatasokra korlato-
z6dik.

Hianyossagok a fénylé kromozott fellleteken, pl.

bronzzal bevont vagy szines fellleteken. A termék
kicserélésével jar.
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Hianyossagok az egykezes keveréstechnikanal,
amelyek annak szigeteltségét és funkciojat érintik. A
cserealkatrészek rendelkezésre bocsatasaval jar.
Hianyossagok a kever6 fuvokaknal (Iéglovettyd). A
cserealkatrészek rendelkezésre bocsatasaval jar.
Tovabbi szolgaltatasokat nem szavatolunk kifejezett
maodon. Ez kuléndsen az 6sszeszerelési és szétsze-
relési, a szallitasi, kildési stb. kdltségekre vonatko-
zik, amelyeket nem vallalunk.

Garancialis kivétel

Ez a garancia nem vonatkozik azon hianyossagokra,
amelyek a természetes kopasbol erednek, vagy a
nem szakszeri kezelésre vezethetdk vissza. A nem
szakszer( kezelés akkor all fenn kiilondsen, ha a ter-
mék olyan sériilési nyomokat mutat, amelyek a keze-
Iési Utmutatd be nem tartasabdl erednek, vagy a ter-
méket nem apoltak megfeleléen, pl. nem vizkételeni-
tették.

A garancia igénybe vételének feltételei

A garancia 5 évig érvényes a vasarlas datumatol
szamitva, és a vasarlasi nyugta felmutatasavalve-
het6 igénybe. A garancialis igényét a hataridén belul
a garanciavallal6 cégnél vagy az eladonal kell jelezni.
*) Aszerelvényekben talalhaté elektromos alkatrészekre (pl. LED)

vonatkozé garancia id6tartama 2 év. Magara a szerelvényre
vonatkozé garanciat ez nem érinti.
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Prije nego Sto pocnete...

Namjensko koristenje

Proizvod odgovara stanju znanja i tehnike kao i vaze-
¢im odredbama o sigurnosti u trenutku pustanja u
promet u okviru njegove namjenske upotrebe.

Armatura je predvidena iskljucivo za upotrebu u sani-
tetskom podrucju.

Proizvod nije namijenjen komercijalnoj upotrebi.

Svaka druga primjena nije dozvoljena. Koristenjem u
nedozvoljene svrhe, kroz promjene na proizvodu ili
kroz upotrebu dijelova, koji nisu kontrolisani i dozvo-
lieni od proizvodaca, mogu nastati nepredvidiva oste-
cenja!

Svaka primjena koja nije u skladu sa namjenom,
odnosno sve radnje koje nisu opisane u ovim Uput-
stvima za upotrebu, smatraju se nedopustenom
pogreSnom upotrebom koja ne spada pod zakonsku
odgovornost proizvodaca.

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva

* Za siguran rad sa ovim proizvodom korisnik pro-

izvoda prije prvog koristenja mora procitati i razu-

mijeti uputstvo za upotrebu.

Uvijek poStujte sva sigurnosna uputstva!

* Sva uputstva za upotrebu i sigurnosna uputstva
sacuvajte za ubuduce.

* Ako proizvod prodajete ili posudujete obavezno
predajte i ovo uputstvo za upotrebu.

* Proizvod se smije Koristiti samo onda, ako je u
ispravnom stanju. Ako je proizvod ili dio uredaja
neispravan, mora se uzeti van funkcije i ukloniti.

Proizvod koristite samo u svrhe, za koje je pred-
viden.
Proizvodno specifi€éna sigurnosna uputstva

¢ Vazno kod sistema niskog pritiska: Prije
pustanja u rad niskotla¢nog ili elektri¢nog bojlera,
slavinu tople vode na armaturi drzati otvorenu
sve dok voda ne te¢e bez mjehurica.

Uputa: Armatura niskog pritiska kaplje kod
otopljenja vode, sve do ne djeluje kao pre-
tlacni ventil.

¢ Armatura za upotrebu u privatnim domacin-

stvimal! Isklju¢ivo namijenjeno za upotrebu u pro-

storijama sa temperaturom preko 0° C, kod opa-

snosti od smrzavanja prekinuti dovod vode i

isprazniti armaturu.

Oprez kod pode$avanja tople vode: Opasnost od

opeklina!

* Ako se armatura nije duZe vremena koristila,
prvo pustiti da protece veca koli¢ina vode, prije
nego $to se uzme voda za pice.

Simboli koji se nalaze na proizvodu ne smiju se
uklanjati. Uputstva na proizvodu koja vise nisu
Citljiva potrebno je odmah zamijeniti.

&)

m Procitajte i obratite paZnju na uputstva na

Prije stavljanja uredaja u rad procitajte i sli-
jedite uputstvo za upotrebu

sredstvu za CiS€enje

%

%

Armatura za upotrebu na umivaoniku
Priklju¢ak tople vode

Priklju¢ak hladne vode

Daljnje informacije procitati na slijede¢im
stranicama

Opcionalni kompleti za pricvrs¢enje. Prije
montaze pregledati opseg dostave. Zavi-

sno od armature u opsegu dostave sadrza-
ni su kompleti za pricvrscenje koji nisu sli¢-

ni slikama.
Informacije za pri¢vr§¢enje vodovodnih ci-
jevi

Montaza

Uputa: Slika pokazuju primjere, armature
mogu po izgledu i opsegu dostave odstupati
od prikazanih. Obratite paznju na broj artikla
na pakovanju!

OPREZ! Opasnost od vodenih ostece-

nja! Montazu mora izvrsiti stru¢an zanatlija,
odnosno tehnicki izverziran krajnji korisnik,
koji je poduéen od strane stru¢nog zanatlije!

U sluéaju nepostivanja nemate pravo na
garanciju.

Prije montaze i demontaze armature opsti
dovod vode se mora iskljuditi.

Obratite paznju prije ugradnje nove arma-
ture na pravilan polozaj zaptivanja. Nakon
montaze sve prikljucke pregledati na zapti-
venost i armaturu provijeriti na funkciju.

Vodovi i armature moraju se montirati, testi-
rati i isprati u skladu sa vazec¢im standar-
dima i propisima.

— Nakon montaze odvrnuti mlaznicu za mijeSanje,
cjevodod i armaturu dobro saprati (dovod vruce i
hladne vode), tako da se prljavstine (piljevina i
ostaci konpolje) saperu. Zavrnite mlaznicu za
mijeSanje nakon pranja armature ponovno na
izlaz.

— Nezaptivenosti ili izlaz vode moze da dovede do
znatnih Steta na zgradi ili na ku¢anstvu. Sve spo-
jeve uredno provijeriti na zaptivenosti.

PAZNJA! Opasnost od $teta na proi-
zvodu! Prikljuéne cijevi samo rukom pricvr-
stiti. Kod prekomjernog pricvrSéenja moze
da se otkine pristup navoju.

Zamjena kartuse

Kartu$a je potro$ni dio, koji se mora obnoviti kod
prljave vode i vode sa puno kalka po potrebi svake 1-
2 godine.
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PAZNJA! Opasnost od Steta na proi-
zvodu! Ne Koristite metalne proizvode za
¢iscenje. Nemoijte koristiti agresivna sred-
stva za ¢iS¢enije ili otapala.

Sanitarne armature zahtijevaju posebnu njegu. Zato
obratite paznju na sljedeca uputstva:

¢ Hromirane povrsine su osjetljive protiv sredstava
za CiS¢enje kamenca, sredstava za ¢iSéenje koja
sadrze kiseline i sve vrste abrazivnih sredstava.

* PovrSine sa bojom ni u kojem sluc¢aju se ne smiju
Cistiti sa abrazivnim, nagrizaju¢im ili sredstvima
koja sadrze alkohol.

— Armature Cistite samo sa Cistom vodom i sa
mekanom krpom ili koZzom.

Zbrinuti proizvod
Ovaj proizvod ne spada u kuéni otpad! Zbrinite ga

strucno. Informacije o tome dobic¢ete kod nadleznog
udruzenja za zbrinjavanje otpada.

Zbrinuti ambalazu
Pakovanije se sastoji od kartona i odgovara-

juce oznacenih plastika, koje se mogu reci- %:
klirati.
— Te materijale odvojite za ponovnu

obradu.

Tehnicki podaci

Broj artikla
Proto¢ni pritisak (preporuce-
no)
— kod vise od 2 bara instali-
rati smanjivac pritiska!
Temperatura vode maks. 80°C

Pravo na garanciju zbog nedostataka

Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicamai
podlijezu medunarodno priznatim procesima osigura-
nja kvalitete. Ukoliko biste ipak imali razloga za rekla-
maciju, obratite se molimo Vas Vasoj OBI trgovini. Za
proizvode vaZe zakonska prava zbog nedostataka
koja vrijede na mjestu predaje.

Zahtjevi koji proizlaze iz garancije
Iskljuéivi davalac garancije

Emil Lux GmbH & Co. KG, Emil-Lux-Stralte 1, 42929
Wermelskirchen osim toga daje prava iz garancije na

osnovi sljedecih uslova. Prava zbog neispravne robe
se ne ograni¢avaju kroz ove uslove.

Davanja garancije

Garancija vrijedi samo za proizvode, kojima je prilo-
Zena ova izjava o garanciji Garancija je iskljuc¢ivo
ograni¢ena na nize opisane nedostatke i time pove-
zana davanja:

Nedostatci na kromiranim povrsinama visokog sjaja,
npr. bronzirane ili obojene povrsine. Proizvod ¢e biti
zamijenjen.

Nedostatci na jednoru¢nim slavinama, koji se odnose
na njenu nepropusnost i funkciju. Na raspolaganje ¢e
se staviti zamjenski dijelovi.

Nedostatci na sapnicama za mijeSanje (rasprsivacu).
Na raspolaganje ¢e se staviti zamjenski dijelovi.

210930
1,5 bara
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Druga davanja se izri€ito ne daju. To posebno vrijedi
za troSkove povezane sa ugradnjom i izgradnjom,
transportom, radnim troSkovima, troSkovima za
postarinu itd., koji se ne¢e nadomjestiti.
Isklju¢enje garancije

Ova garancija ne vrijedi za nedostatke, koji su nastali
uslijed uobiCajenog troSenja ili zbog neprimjerenog
koriStenja. Neprimjereno KoriStenje postoji posebno
onda, kada se na proizvodu mogu vidjeti tragovi oste-
¢enja, kada se ne slijede uputstva za upotrebu ili
kada se proizvod dovoljno ne njeguje npr. ne uklanja
kamenac.

Uslovi za kori$tenje garancije

Garancija vrijedi 5 godina od datuma kupovine i uz
prilaganje racuna o kupovini. Zahtjevi se unutar roka
moraju prijaviti davaocu garancije, firmi , ili proda-
vacu.

*) Garancija za elektronske dijelove u armaturi (npr. LED) iznosi 2
godine. Garancija za samu armaturu ostaje pri tome nedirnuta.
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PYKOBOFI,CTBO no 3IKcnnyartaummn

Mepen Havyanow...

MpumeHeHUe NoO Ha3Ha4YeHMUIO

Mapenve pa3pa60TaHo Ha OCHOBE aKTyalibHbIX
LOCTVIXKEHUI HayKn M TEXHUKM U COOTBETCTBYET Tpe-
6oBaHMsaM 6e30nacHOCTM K MOMEHTY BBEEHUA B
JKcCnyataumio B pamMmkax LeneBoro npuMmeHeHuna.

CmMecuTenb npeaHasHayYeH Ansi NPUMEHEHUS TONbKO
B CaHUTAPHO-TEXHUYECKMX LIeNsiX.

W3nenve He npegHa3HavyeHo Ansi IPOMBbILLIIEHHOTO
MCMNONb30BaHNS.

JTioboe apyroe (HeLeneBoe) UCNonNb3oBaHWe Npu-
6opa NpoTMBOPeYMT NpeanvcanusM. HeueneBbiM
NpYMEHEeHNEM, BHECEHNEM CaMOCTOSITENbHbIX U3Me-
HEHUI B KOHCTPYKLMIO NMMGO UCTIONb30BaHNEM
YyacTen, KOTopble He NMPOBEPEHbI U HE JOMYLLEHbI K
NPYMEHEHUIO NPOU3BOAWTENEM U3OENUsl, MOXET
ObITb HAHECEH Henpeackasyembli ylepo!

JTio6oe HelleneBoe ncnonb3oBaHne np|/|60pa, T. €.
npuMeHeHne B He ONMUCaHHbIX B UHCTPYKLUMK MO
aKcnnyatauuun uensx, apndaetca HeaonyctuMmbiMm 1
CHMMaET C U3roToBUTENA YCTaHOBIIEHHYIO 3aKOHO4a-
TeNnbCTBOM I'apaHTI/II7IHy}0 OTBETCTBEHHOCTb.

IOna Bawen 6e3onacHocTn

O6wue ykazaHusA No TexHUKe 6e3onacHoOCTH

¢ [ns 6e3onacHor akcnnyatauum nepes nepsbiM
npumeHeHvem msgenvs Bam Heobxoammo o3Ha-
KOMUTBCS C PYKOBOACTBOM MO 3KCNyaTauum u
YSICHUTb €ro cogepxaHue.

« CobnioganTe Bce ykasaHus no TexHuke 6esona-
cHocTu!

* CoxpaHsiiTe BCe pyKOBOACTBa N0 3KCnnyaraumm
1 yKasaHus Nno TexHuke 6esonacHocTy Ans
1cnonb3oBaHus B ByayLuem.

* [Mpwv npogaxe nnu nepegadve npogykta obs3sa-
TenbHO Takxe nepefaBanTe 1 HACTOSILLEE PYKO-
BOACTBO MO 3KCnyaTaLmu.

¢ Vcnonb3yinte ngenve TonbKo Npu yCrnoBun ero
abcontoTHol ncnpaeHocTu. Ecnun nsgenve nnm
€ro YyacTb NoBpexaeHbl, He06XoAMMO ocTaHo-
BWTb €ro 3KCMnyaTaumio U yTUnnsnposaTtb Hag-
nexawym obpasom.

* Kcnonb3ayiite nsgenue Tonbko B TeX Lensx, ons
KOTOPbIX OHO MpeAHa3HayeHo.

Cneuundpmyeckune Ans gaHHOro nsaenus
npaBuna 6e3onacHocTn

* BaxHO Ans cUCTeM C HU3KUM AaBNEHUEM:
nepeg nyckoM B 3KCMsyarauuio akkymynsitopa
UMK CUCTEMbI HU3KOTO JaBneHus crnegyet
OTKPbITb KpaH ropsiyeit BoAbl U CyCTUTL BOAY,
YTOGbI B HEWM HE OCTaNoCh My3bIPbKOB.

YKa3aHue: BO BpeMs HarpeBaHusi BOAbl 13
CMecuUTensi CUCTEMbI HU3KOTO AaBneHus
BO3MOXHO MpoKanbiBaHne BOAbl, T.K. OH
OeNCTBYeT B KayecTBe KrnanaHa uabbiTou-
HOro AaBneHus.

* CmecuTenb NpegHasHadeH Ans UCrnosrb3oBaHus
B YacTHbIX gomax! Jkcnnyaraums cmecutens
BO3MOXHa TOSbKO B MOMELLEHUAX C TeMnepaTy-
poii Bblwe 0° C, Npu yrpose samepsaHus cre-
[yeT nepekpbITb BOAY U CMWUTb BOAY U3 CMecu-
Tens.

¢ Byabte BHUMATENbHLI NpU PEryNUPOBKe TeMMe-
patypbl ropsiveit Bogbl: OnacHoCTb oLinapuea-
Hus!

e Ecnu cmecutenb fonroe Bpemsi He UCMosb30-
Bancs, cnegyet cnutb [OCTaTOYHBIN 06beM
BOAbl, Npexae YeM Ucnonb3oBaTtb BOAY B MULLLY.

« CumBoOnbl, pacrnonaratolimecs Ha Ballem maae-
nnK, He paspeLuaeTca yaanaTb UM 3akpbiBaTb.
He untaemble CUMBOMbI Ha U34enuun noanexar
HemMearneHHom 3ameHe.

Mepepn 3anyckom B aKcnyartauuio o3Ha-
KOMLTECh C MHCTPYKLMEN 1 cobriogante
NpVBEAEHHbIE B HEM yKasaHus

MpounTainTe pekomMeHAaLMMN Ha YUCTSALLEM
cpeacTee n cobriogante nx

Cwmecutenb ans YyMbiBalibHUKOB

[NogknioyeHve ropsiyen Boabl

MNogkntoyeHne xonogHom Boabl

Crnenyinte pekoMmeHgauuam, npuseneH-
HbIM Ha CredyLMX CTpaHuLax

OnumoHanbHble Habopbl KPENeXHbIX MaTe-
pvanos. MNepen Ha4anoM MoHTaxa npo-
BEpbLTE KOMMIEKTHOCTb nocTasku. B 3aBu-
CMMOCTY OT TUMa CMECUTENS B KOMMIEKT
NMOCTaBKW BXOASAT PasnnyHbIe KOMMIEKTbI
KpenexHbIX MaTepuaros.

N () 5 S

WHdopmaumsi no KpenmneHuo BoJonpoBos-
HbIX TPYG

s
o

MoHTax

Yka3aHue: Cmecutenu MoryT oTnmyaTbcst
OT N306paXKeHHbIX Ha PUCYHKE BHELLIHUM
BMAOM M KOMMNNEKTHOCTbI0. Obpallante
BHMMaHWe Ha HOMep apTukyna Ha yna-
KoBke!

OCTOPOXHO! OnacHocTb noBpexae-
HUA Boaomn! MoHTaX AOMmKEH NPOM3BOAUTL
KBaNMULUNPOBAHHBIN CNELMANNUCT Uin
NPOUHCTPYKTUPOBAHHBIN UM KOHEYHBI
noTpeduTenb, pasbrparoLnincst B TEXHUKE!

[Mpy HEBLINONHEHUN AAHHOIO ycnosua
rapaHTuiHbIe NPETEH3UN He MPUHUMALOTCS.

Mepen HayanoM MoHTaXxa Unu 4eMoHTaxa
CMECUTENs CrieayeT nepekpbITb 06LLY0
nogavy Bofpl.

Mpu ycTaHOBKe HOBOrO CMECUTENS CrieamTe
3a NpPaBUMbHbLIM MOSIOKEHWEM MPOKITAAOK.
Mocne ycTaHOBKM NpOBepLTE BCE BBOAbI HA
repPMETUYHOCTb U CMECUTENb Ha NPaBUnb-
HOCTb paboThbl.

Tpy6onpoBoabl U CMECUTENW AOIKHbI ObITh
CMOHTMPOBaHbI, MPOBEPEHbI U MPOMbIThI B
COOTBETCTBUU C AEWCTBYIOLMMIU HOPMaMm
1 npaeunamu.
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— lNocne okoHYaHUA MOHTaXa CHUMKTE pacceka-
Tenb, TWaTenbHO NpoMoiiTe TpyGbl M cMecuTenbs
(xonogHou/ropsiyent Boapl), 4ToObI yaanuTte
3arps3HsIOLLME BELLECTBA (CTPYXKKY U OCTaTKM
naknu). Mocne NpoMbIBKM yCTaHOBWTE pacceka-
Tenb ob6paTHo Ha paboyee MecTo.

— HerepMeTU4HOCTb CUCTEMbI BREYeT NpoTekaHue
BO/bl, YTO YPEBATO HEraTUBHLIMU MOCNEACTBU-
AMMW NS [OMALLHero Xo3ancTea. TulaTensHo
npoBepbLTe BCE COEANHEHUS HA rePMETUYHOCTb.

BHMUMAHMUE! OnacHocTb noBpexaeHus
npoaykta! CoeguHUTENbHbIE LUMAHIN cre-
[OyeT 3atArmeaThb TOMbKO Bpy4Hyto. Crneact-
BMEM YPE3MEPHON 3aTSKKN MOXET ObITb
CpbIB pe3bbbl.

3ameHa KapTpuaxa

KapTpuox siBnsieTcsi pacxogHou Aetanbto, 3aMeHa
KOTOPOW Npom3BoanTcs pa3 B 1-2 roga B 3aBUCMMO-
CTW OT XECTKOCTM U 3arpsi3HEHHOCTM BOAbI.

UYucrka

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus
npoaykTa! He ncnonbsyiite merannuye-
cKue rybku Ans YMCTKM NOBEPXHOCTU CMe-
cuTens. He ncnonb3yiite arpeccuBHble
YNCTALLME CPEACTBa U PacTBOPUTENMN.

Cwmecutenu TpebytoT ocobeHHoro yxoaa. Mpuaepxu-
BaWiTeCb CriefyoLmnx pekoMeHaaLuiA:

¢ XpOMVPOBaHHbIE NOBEPXHOCTU YyBCTBUTENbHbI
K cpeacTBam, yaansowmm N3BECTKOBbIN HaneT,
YUCTALMUM CPeAcTBaM, COAEPX)aLLUM KUCMOTY, 1
BCeEM abpasnBHbIM MOKOLLUM CpeacTBaM.

* Hu B KOeM cryyae He ounLLaiiTe LBETHbIE MOBEp-
XHOCTW abpasunBHbLIMU, EOKMMU U CIIMPTCOAEP-
XallyMMmn cpeacTBamu.

— Ounwante cMecuTenm YUCToM BOAON U MSITKOM
TKaHbIO MU KOXKEN.

YTunusmnposatb NpoAyKT

370 n3genune He JOMKHO NONACTb B AOMALLHUIA
Mycop! YTunusupyinTe ero CoOoTBeTCTBYHOLWMUM 06pa-
30M. Heobxoanmyto nHcpopmaumio Bel moxeTe nony-
YNTb B COOTBETCTBYHOLLEN OpraHnsaumm no yTunmsa-
TR

YTunusauma ynakoBku

YnakoBKka COCTOUT U3 KApTOHa 1 COOTBETCT- (D
BYHOLLIMM 06pa3om 0603Ha4eHHOro nna-

CTUWKa, NpegHa3Ha4YeHHOro Ans NOBTOPHOIO
MCMNONb30BaHus.

— OTu maTepwuansl nognexar yTunusauum ans
fanbHeiLwero NoBTOPHOIO UCMOMb30BaHUS.

TexHn4eckune XapaKTepucTukun

Howmep apTukyna 210930
[aeneHve notoka (pekomeH- 1,5 6ap
[0BaHHoe)
— npw aasneHun 6onee 2
Gap cnenyeT ycTaHOBUTb
PEAYKUMOHHBIN KnanaH!

TemnepaTtypa Bobl makc. 80°C
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Peknamauum

Hawa npoayKuusi n3rotoBnsieTcsi Ha COBPEMEHHbIX
NpeanpuaTUsix, ee KayecTBO NPU3HAETCS BO BCEM
mupe. Ecnv y Bac Bce-Takv BO3HUKIN NpeTeH3uu,
obpaluanteck B MarasvH OBI. [insa Hawel npogyk-
LMW OeiCTBYIOT NpeanucaHHble 3aKoHOM npasuna
3asBeHVs peknamMaumii C MOMeHTa ee nepegayu.

FapaHTUNHbIE NpeTeH3nn

FapaHT

®dupma Emil Lux GmbH & Co. KG, Emil-Lux-Stralle 1,
42929 Wermelskirchen naet gononHuTenbsHyo
rapaHTuIo cornacHo crnegyowmm ycnosusim. MNpaso
Ha peknamauuio He orpaHUYMBaEeTCs 3TUMW YCIOBU-
AMU.

FapaHTumn

[paBo Ha rapaHTuIo KacaeTcs TOMbKO TeX N3AeNnui, K
KOTOPbIM NpuniaraeTcs 3To rapaHTUMNHOE MUCbMO.
[apaHTus gaeTcsa NCKMYMTENBHO Ha HUXKeyKas3aH-
Hble AedeKTbl U CBA3aHHbIE C HUMW KayecTBa:

[edekTbl Ha XPOMUPOBAHHbIX MMSAHLEBbLIX MOBEPXHO-
CTSIX, Hanp., NOKPbITbIX 6POH301 UnK kpackol. Naae-
Ve 3aMeHsIeTCst ApYruMm.

[edekTbl B cMecuTenbHbIX BaTapesix, 3aknovatoLm-
ecsi B UX NMOTHOCTM 1 pyHKUMOHMpoBaHuu. MNpeno-
CTaBMATCA 3anacHble AeTanu.

[edekTbl Ha cMecuTerNbHBbIX (POPCYHKax (aspaTo-
pax). MNpenocTaBnAlTCA 3anacHble AeTanu.

Opyrux o6s3aHHOCTE! OTHOCUTENbBHO rapaHTUM HET.
3710 B 0c06EHHOCTM KacaeTcs pacxoaoB, CBSA3aHHbIX
C MOHTaXXOM U IEMOHTaXeM, TPAHCMOPTHBIX Pacxo-
0B, MPOU3BOACTBEHHbIX PACXOAO0B, PACXOAO0B Ha
nepecsbInky, KOTOpble He BO3MeLLaloTCs.

UcknroueHune rapaHTum

[laHHas rapaHTusi He pacnpocTpaHsaeTCs Ha
nedekTbl, BO3HMKLUME BCNEACTBUE ECTECTBEHHOIO
M3HOCa MM HENPaBUIbLHOMO 06palLeHns ¢ naae-
nuem. ObpalleHue ¢ nsgenvemM cHnTaeTcs 0CobeHHo
B TEX Cryyasix HenpaBuIbHbIM, KOrAa u3nenue umeet
cnenbl NoBpexaeHui, He Bb1no cobnoaeHo pyKoBoAa-
CTBO N0 3KCNyaTauum unm usgenve 6uino Hegocta-
TOYHO YXOXKEHO, Hanp., He BbliNna yaaneHa HakunMb.
YcnoBus Nonb30BaHWs NPaBOM Ha rapaHTuio
lapaHTus gencTBuTenbHA Ha NPOTSXXEHUN 5" ner co
OHSA NOKYNKK 1 TpebyeT npeabsereHus Yeka. Mpe-
TEH3UM JOMKHbI BbITb NPeabSABEHbl HA NPOTSKEHUN
yKa3aHHOro CpoKa rapaHTy unu npoaasLy.

*) [apaHTUs Ha NEeKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI (Hanp., CBETOANOAbI),
BCTPOEHHbIEe B apMaTypy, CocTaBnseT Apa roga. 370 He Kaca-
eTcs rapaHTUM Ha camy apmarypy.

WHdopmaumsa o aaTe N3rotosBneHus ykasaHa Ha
MapK1MpoBKe.
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Mpiv ekivhoeTe...

MpoBAeropevn xpnon

To TTPOIGV QUTO QVTATIOKPIVETAI TN GUYXPOV ETTI-
OTARN Kal TEXVOAOYia, KABWG Kal OTOUG I0XUOVTEG
KQvoVIOHOUG AOQAAEIAg KOTA T OTIVHI TNG EI00aYW-
YIg TOU OTNV ayOopd, OTO TTIAQIOIO TNG EVOEDEIYHEVNG
Xpnong Tou.

H ptrartapia autr TTpoopigeTal ATTOKAEIOTIKA yia
XPAON O€ XWPOUG UYIEIVAG.

To Trpoidv dev TTpoopPICeETal VIO ETTAYYEAUATIKA XPAON.
OTroiadnTroTe AAAN Xpron Bewpeital akatdAAnAn. H
akaTAAANAN Xpron, ol ETOTPOTTEG OTO TTPOIOV 1 N
XPAON £6apTNUATWY, TTOU OV £X0OUV EAEYXOEI 1| EyKPI-
B¢i a6 TOV KATAOKEUAOTH, UTTOPEI VA TIPOKAAETOUV
atmPOBAETITEG CNUIEG!

Kda0e pn rpoBAETTOHEVN XPHON 1 OAEG Ol EPYQTieS ETTI
TOU TTPOIGVTOG, Ol OTTOIEG OEV TTEPIYPAPOVTAI OE AUTEG
TIG 0dNYieg XPriong, atroTEAOUV QVETTITPETTTN E0QAA-
HEVN XPNON EKTOG TwV VOUINWY opiwv EuBlvVNG Tou
KOTOOKEUQOTH.

MNa Tnv ac@dAeida oag
levikég urodeigelg ao@alsiag
e [a Tnv ao@aAni xprion autol Tou TTPoIdVTOG, O
XPNoTnG Ba TTpETTel va €xel DIOBATEN KAl KATAVOR-
€l QUTEG TIG 00nYieg TTIPIV aTT TNV TTPWTN XPAON.
e AABeTe UTTOWN OAEG TIG UTTOBEIEEIG aoPpaAeiag!
e QuAdooeTE OAEG TIG 0BNYiEG XPAONG KAl TIG UTTO-
O¢igeIg aopaAeiag yia To HEAAOV.
¢ Av TTOUNACETE 1 TTAPODWOETE O€ TPITOUG TO Tpo-
iov, Trqpcxéu)OTe OTTWOdATIOTE Yadi Kai TIG TTapoU-
ogg 0dnyieg xpriong.
¢ To TTPOoIdV ETTITPETTETAI VA XPNCIYOTIOIEITAI JOVO
o€ ayoyn katdoTaon. Av TO TTPOIOV | THAUA ToU
€ival EAATTWHATIKO, TTPETTEI VA TIOETAI EKTOG Agl-
TOUPYIag Kal VO aTropPITITETAI CUPPWVA [E TIG
TTPOdIaYPAPEG.
¢ XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIGV JOVO YIa TOUG TTPORAE-
TTOUEVOUG OKOTTOUG.
Ei81kég utrodeieig ao@aleiag yia To Tpoiov
* INUAvTIKG yio ouoTAATA XaUNANG TTieong:
Mpiv T eson o€ )\enoupyla TOU GUOGWPEUTN
XAMNANG TTiEONG i} TOU NAEKTPIKOU CUCOWPEUTH
avoigTe TN TTapoxn {eoToU vepoU TNG PTTaTapiag,
MEXPI TO VEPO VA PEEI XWPIG PUOAANIDEG.
Ymodeign: O pmrartapieg XaunAng Tieang
oTadouv, éTav 10 vepod BeppaiveTal, KaBWG
dpouv oav BaABideg uTTEPTTIEONG.

¢ Mrtratapia yia xprion o€ voikokupid! Eival kataA-
AnAn atroKAEIOTIKG YIO XPriON O€ XWPOUG e Bep-
Hokpaaoia avw Twv 0 °C. Ze TrepiTITwon TTou
UTTapxel KivOuvog TTayeToU, SIOKOWTE TNV TTAPOXN
VvEPOU Kal adeIdoTe TNV PTTaTapia.

* [lpogoxr katd Tn pubuion {eaTou vepou: Kivou-
VOG EYKAUPATWV!

e Ortav n pmratapia dev £xel XPNOIUOTIOINBET yia
peyaAo O1G0TNUA, AQROTE APXIKG va TPEEE! pia
pEYAAN TToodTNTA VEPOU, TTPIV TTIEITE.

%

¢ ZUuBoAa TTou BpiokovTal ETTAVW OTO TTPOIOV 0aG,
Oev EMTPETTETAI VA apaIPOUVTAl 1] VA ETTIKAAUTITO-
vTal. YTTodeigelg eméivw oTo TTPoidv, Trou dev dia-
BadovTal Tia, TTPETTEN VO AVTIKABIOTAVTAI APECWG.

Mpiv Tn Béon o€ Aeitoupyia dIaBACETE Kai
AapBaveTe utTOWN TIG 0dNYiEG XPHONG.

AloBageTe Kal AapBaveTe uTrOWN TIG UTTOBEI-
&eig aTa péoa kabapiguou

MmaTapia yia xpAion o€ viITrTipa
>U0vdeaon (eoTou vepol
20vdean KpUou vepoU

NGBeTE UTTOWN TIG ETTITTPOOOETEG TTANPOPO-
pieg OTIG ETTOEVEG TENIDEG

MpoaipeTika OeT OTEPEWONG. MpIV TH OU-
vappoAdynaon eAEyETe Tov TTOPadOTED £EO-
TTAIoNG. AvaAoya PE TNy PTratapia, Ta OeT
OTEPEWONG TTOU ATTEIKOVIOVTAI PTTOPET Va
SIa@EPOUV aTTO AUTA TTOU TTEPIAAUBAvVOVTaI
aTtov TTapadoTéo EOTTAIoUO.

% @ MAnpo@opieg yia TN OTEPEWDN AYWYWY VE-
pou

A= () 5D

ZuvapuoAdynon

Yodeign: Or eIKOVeEG TTAPOUTIACOUV TIapa-
6£|vpaT0( Kal ol pTTaTcxpleg evdéxeTal va dlo-
QEPOUV OTNV EUPAVION KaI TOV TTAPASOTED
€EOTTAIOPG ATTO AUTEG TTOU aTTelkovifovral.
NGBeTe UTTOWN TOUG aPIBUOUG TTPOIOVTOG
€TMAVW OTN ouokeuaaoia!

MPO®YAA=H! Kivduvog {nuidg amo
vepo! H ouvappoAdynon mpémel va diegd-
YETal aTT6 évav €EEIDIKEUPEVO TEXVITN 1) évav
EVNUEPWHEVO aTTO ECEISIKEUNEVO TEXVITN
TEAIKO KATAVOAWTH PE TEXVIKN euTTEIpial

& TTEPITITWON PN THPNONG dev ugioTaTal
Kapia agiwaon yia Tapoxr £yyunong.

Mpiv TN GuvapPOAdYNGON Kal TV ATTOoUVApP-
HOAGYNON HIOG PTTOTOPIAG TIPETTEI VO EXEI
ToTToBETNOEI N YEVIKA TTaPOX VEPOU.

Katd Tnv TormoB€1non Tng véag ptratapiog
TIPOCEETE TN OWOTH B0 TWV CUVOEOUWY
oTeyavotroinong. MeTd Tn ouvapuoAdynon
eAEYETE OAEG TIG OUVOEDEIG WG TTPOG TN OTE-
yavaeTnTa Kol TNV PTTaTapia we TTPOgG TN A&l-
Toupyia Tng.

O1 aywyoi Kal oI yTTaTtapieg TTPETTEN VA
ouvapuoAoyouvTal, va eAEyXovTal Kail va
kaBapiovral gUPPwva PE Ta IoxUovVTa TTPO-
TUTTA KAl TIG TTPOdIAYPOPEG.

— Metd Tn ouvappoAdynon &ERIBWOTE TO aKPOPU-

010 avapIgng, EETTAUVETE KOAG TN CwARvVWON Kal
TNV pTTaTapia (Trapoxr {eoTou/kpuou vepou), yia
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va agpaipeBouyv ol puTrol (pokavidia Kal GAAa uTTo-
Agippara). Metd To TTAUGIHO TNG pTTaTapPiag BIdw-
OTE EavA TO aKPOoPUOIo avAauIEnNg oTnV ££000.

— H éMeiyn oteyavdtnTag fj n diappor vepou PTro-
pei va 00nyrnoouv o€ ONUAVTIKEG UANIKEG CnMIES
OTO KTipIO N TIG OIKOOUOKEUEG. EAEYETE TTpOCE-
KTIKA T OTEYAVOTNTA OAWY TWV GUVOETEWV.

NMPOZOXH! Kivduvog atmoé {nuiég oto
mPOoi6V! BIBWoTE GAOUG TOUG CWAARVEG OUV-
OEONG HOVO PE TO XEPI. 2€ TTEPITITWON UTTEP-
BoAikoU o@IgipaTog, n Akpn Tou OTTEIPWHA-
TOG UTTOPEI VA KOTTEI.

AvTikaTtdoTaon Tou Quoiyyiou

To @uaiyyio gival éva avaAwaoIuo PEPOG, TO OTT0I0
TPETTEl VO avTIKaBioTaTtal KaTd TrEPITITwon avd 1-2
XPOVIQ, 6Tav TO VEPO TTEPIEXEI TTOAAG GAaTa 1) €ival
TTOAU BPWUIKO.

KaBapiopuodg

NMPOZOXH! Kivduvog amoé {nuiég oTo
mpoiév! Mn xpnoIYOTIOIEITE TTPOIOVTA
KaBapiopoU pe peTaAAika atoixeia. Mn xpn-
OIJOTIOIEITE ETTIOETIKG HEoQ KaBapiopou
OlaAUTIKG péoa.

O1 ptratapieg utraviou xpeiadovral €191Kr GPOVTIdA.
lMa autd 1o Aoyo AGBeTE UTTOWN TIG TTAPOKATW UTTOBEI-
geig:

e OI EMYXPWHIWPEVES ETTIPAVEIES Eival EUAITONTEG
o€ dloAuTG o€ GAaTta péoa, dIaBpwTIkA Yéoa
KaBapigpoU kal 6Aa Ta €idn KABAPIOTIKWY TTAPA-
OKEUAOUATWY.

e OI XpWHOTIOTEG ETTIQAVEIEG DEV TIPETTEI OE KAMIX
TEPITITWON va kaBapidovtal ye okAnpd, diaBpw-
TIKG 1) aAkooAoUya péaa.

— KaBapigete TIg ptratapieg povo pe kabapod vepd
Kal éva paAako Travi n SEpua.

Ai1a8eon Tou TTPOoiIGVTOG
AuTO TO TTPOIGV BEV AVIKEI OTA OIKIOKA aTToppigpaTal
Ai0B£oTe TO pe Tov KaTaAAnAo TpoTTo. MTTOpEiTE Va
AGBeTE OXETIKEG TTANPOYOPIEG ATTG TOV ApPGdIo OUV-
Oe0O BIABETNG ATTOPPINUATWV.
A168eon Tng ouokeuaciag
H cuokeuacia atroteAeital ammd XapTovi Kai (D
TAQOTIKA YE avTioToIXN GAPAvon, Ta oTToia %
MTTOpPOUV VO avakukKAwBoUv.

— AlaBéTeTE QUTA Ta UAIKG TTPOG OVaKU-

KAwon.

Texvikd oTolxeia
Ap1Bp6G TPOoidVTOg
Mieon pong (ouvioTwuevn)
— EYKOATOOTAOTE O€ PUBI-
oTA TTieong dvw Twv 2 bar!
O¢gppokpaaia vepou

Napoxn eyyunong

Ta TTPOIOGVTA YOG KATOOKEUAOVTAI OE OUYXPOVEG
EYKATAOTAOEIG TTAPAYWYNG Kol UTTOBAAAOVTOI O€ Ole-
Bvwg avayvwpiopévn diadikaoia oidTnTag. Av,
wWaoTA0O0, £XETE KATTOIO TTAPATIOVO, ATTEUBUVOEITE OTOV

210930
1,5 bar

uéy. 80 °C
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TOTTIKG aag £uTropo. Ma Ta TTPoidvTa IoXUOUV Of VOUI-
KEG agIWOEIG AOyw EAATTWHATWY OTTO TN OTIYUA TNG
TTapddoong.

AtraiToeig eyyunong

ATTOKAEIOTIKOG EYYUNTAG

H etaipeia Emil Lux GmbH & Co. KG, Emil-Lux-
StralBe 1, 42929 Wermelskirchen trapéxer emimmAéov
€yyunon cUPQWVa PE Toug TTaPaKAaTw opous. O agi-
WOEIG AOYW EAATTWHATWY dEV TTEPIOPICOVTAI ATTO TOUG
&poug auToug.

Napoxég eyyunang

H eyyunon exreivetal yévo oTa TTPOIGVTA, TO OTTOIO
guvodeuovtal atré Tn dAwon eyyunong. H eyyinon
TrEPIOPIETAI PNTA OTA EAATTWHATA TTOU TTEPIYPAPO-
VTOI TIOPAKGTW KAl TIG TIOPOXEG TTOU CuvdEovTal e
auTa:

EAatTpaTa 0€ XPWHE OTIABWHEVEG ETTIPAVEIES, TT.X.
OPEIXAAKWHEVEG I XPWHOTIOPEVEG ETTIQAVEIEG. EXEI
WG OUVETTEIO TNV QVTIKATAOTAOT TOU TTPOIOVTOG.
EAatTwpata aTnv TEXVOAOYia avapIENG PE To éva XEp!,
TTOU aOPOUV Tn oTEYavAaTNTA Kai TN AgiToupyia. ‘Exel
WG CUVETTEID TN XOPAYNON avTAAAOKTIKOU.
EAatTwpara ota akpo@uoia avauigng (e€dptnua Bpu-
ong Trou euTrodidel TNV ekTivagn vepou). ‘Exel wg Guvé-
TIEIA TN XOPryNO™N AVTAAAOKTIKOU.

Agv TTApEXETAI PNTA Kapia TTEpAITEPW TTApoxn. AuTo
10X Ul 1I010ITEPA VIO TO £00a TTOU CUVOEOVTAI PE THV
eCaywyr| Kal TotroBETnon, Ta €600 PHETAPOPAG, EPYO-
0iag, aTTOOTOAAG K.ATT., Ta OTT0ia €V ATTOCNUILVOVTAI.
ATTOoKAEIONOG EYyUNONGg

H eyyinon autr dev 10xUEl yia EAATTWHPATA, T OTTOIA
atodidovTal o€ PUOIKH PBoPAa f o€ akatdAANAo XeIpI-
au6. AKATAAANAOG XEIPITPOG UTTAPXE! EIDIKOTEPQ OTAV
TO TTPOIOV EPPaAViCel ixvn ¢nUIGG aTTo TTapdBAEWn Tou
eyxeip1diou odnylwv f 6Tav 1o TTPOidV dev gival eTTap-
KWG oUVTNPNMEVO, TT.X. OEV £XOUV apaipeBei Ta GAaTa.
Opol yia 1n d1ekdiknon Tng £yyunong

H eyyunon 1oxUel yia 5% xpdvia atmd Thv nuepounvia
ayopdg Kal TTPoUTIOBETEI TNV TTPOOKOMION TNG ATTOdEI-
&nc ayopds. O1 agiwaeig TTpéTTel va uTToAnBoUv
€VTOG TNG TTPOBETIag OTNV EYYUNTPIA ETAIPEIQ } GTOV
TTWANTA.

*)  Heyylnon yia Ta NAEKTPOVIKE £E0PTANOTA TTOU TTEPIEXOVTAI OTIG

umatapieg (Tr.x. Auxvieg LED) avépxetal o€ 2 €tn. H eyydnon yia
TNV idia TV pTratapia dev eTTNpeddeTal aTré auTo.
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het product voldoet aan de stand van de wetenschap
en de techniek en aan de geldende veiligheidsvoor-
schriften op het tijdstip dat het op de markt werd
gebracht in het kader van gebruik waarvoor het is
bedoeld.

Deze armatuur is uitsluitend voor het gebruik op het
gebied van sanitair voorzien.

Het product is niet ontwikkeld voor beroepsmatig
gebruik.

ledere andere toepassing is niet-reglementair. Door
oneigenlijk gebruik, veranderingen aan het product of
door het gebruik van onderdelen die niet door de
fabrikant zijn getest en vrijgegeven, kan onvoorziene
schade ontstaan!

leder oneigenlijk gebruik c.q. alle niet in deze
gebruiksaanwijzing beschreven werkzaamheden aan
het product is ongeoorloofd misbruik buiten de wet-
telijke aansprakelijkheid van de fabrikant.

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsinstructies

¢ Om veilig met dit product om te gaan, moet de
gebruiker van het product deze gebruiksaanwr-
zing voor het eerste gebruik hebben gelezen en
begrepen.

* Neem altijd alle veiligheidsinstructies in acht!

* Bewaar alle gebruiksaanwijzingen en veilig-
heidsinstructies voor toekomstig gebruik.

¢ Als u het product verkoopt of doorgeeft, overhan-
dig dan ook in ieder geval deze gebruiksaanwr-
zing.

¢ Het product mag alleen worden gebruikt, wan-
neer het perfect in orde is. Als het product of een
deel daarvan defect is, moet het buiten bedrijf
gesteld worden en volgens de voorschriften wor-
den afgevoerd.

* Gebruik het product alleen voor doeleinden,
waarvoor het voorzien is.

Productspecifieke veiligheidsinstructies
« Belangrijk bij lagedruksystemen: voér de
ingebruikname van het lagedrukreservoir of de
accumulator de warmwaterkraan van de arma-
tuur openen, tot het water zonder bellen eruit
stroomt.

Aanwijzing: Een lagedrukarmatuur drup-
pelt bij de waterverwarming, aangezien hij
als een overdrukventiel werkt.

¢ Armatuur voor gebruik in privé-huishoudens! Uit-
sluitend geschikt voor het gebuik in ruimtes met
een temperatuur boven 0°C; bij vorstgevaar de
watertoevoer onderbreken en armatuur ledigen.

* Voorzichtig met warmwaterinstelling: gevaar
voor brandwonden!

* Als de armatuur langere tijd niet is gebruikt, eerst
een grotere hoeveelheid water laten doorlopen,
alvorens drinkwater te gebruiken.

%

%

¢ Symbolen die zich op uw product bevinden,
mogen niet worden verwijderd of afgedekt. Niet
meer leesbare aanwijzingen op het product moe-
ten onmiddellijk worden vervangen.

Lees vooér de ingebruikname de gebruiks-
aanwijzing en neem deze in acht.

Lees de instructies op het reinigingsmiddel
en neem deze in acht

Armatuur voor gebruik op wastafels

Warmwateraansluiting

Koudwateraansluiting

Aanvullende informatie op de volgende pa-
gina’s in acht nemen

Optionele bevestigingssets. V66r de mon-
tage de inhoud van de levering controleren.
Afhankelijk van de armatuur zijn er bij de
levering bevestigingssets inbegrepen die
afwijken van de afbeelding.

N () 5D

Informatie voor het bevestigen van de wa-
terleidingen

(S
&

Montage

Aanwijzing: Op de afbeeldingen worden
voorbeelden getoond; de armaturen kunnen
er anders uitzien en de leveringsomvang
kan afwijken van de afbeelding. Let op het
artikelnummer op de verpakking!

VOORZICHTIG! Gevaar voor water-
schade! De montage moet door een vak-
man of door een vaktechnisch geschoolde,
ervaren eindgebruiker worden uitgevoerd!

In geval van niet-naleving vervalt de aan-
spraak op garantie.

Vé6r de montage en demontage van een
armatuur moet de algemene wateraanvoer
worden afgezet.

Let bij de inbouw van de nieuwe armatuur
op de juiste positie van de afdichtingen. Na
de montage alle aansluitingen op dichtheid
en de armatuur op werking controleren.
De leidingen en fittingen moeten in over-
eenstemming met de geldige normen en
voorschriften worden gemonteerd, getest
en gespoeld.

— Na de montage het mengmondstuk eraf schoe-
ven, de pijpleiding en de armatuur goed door-
spoelen (warm-/koudwatertoevoer), zodat ver-
ontreinigingen (spaanders en vezelresten) eruit
gespoeld worden. Schroef het mengmondstuk
na het spoelen van de armatuur weer op de uit-
loop vast.
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— Ondichtheden of waterlekkage kunnen leiden tot
aanzienlijke materiéle schade aan gebouwen of
huisraad. Alle verbindingen zorgvuldig op dicht-
heid controleren.

LET OP! Gevaar voor schade aan het
product! Aansluitslangen alleen met de
hand vastschroeven. Bij overmatig vast-
draaien kan de schroefdraadaanzet scheu-
ren.

Vervanging van het patroon

Het patroon is een slijtageonderdeel dat bij zeer kalk-
houdend of vervuild water evt. om de 1-2 jaar vervan-
gen moet worden.

Reiniging
LET OP! Gevaar voor schade aan het
product! Geen metaalhoudende reini-
gingsproducten gebruiken. Geen agres-

sieve reinigings- of oplosmiddelen gebrui-
ken.

Sanitaire armaturen hebben een speciale verzorging
nodig. Let daarom op de volgende aanwijzingen:

* Verchroomde oppervlakken zijn gevoelig voor
kalkoplossende middelen, zuurhoudende poets-
middelen en allerlei soorten schuurmiddelen.

* Gekleurde oppervlakken mogen in geen geval
met schurende, bijtende of alcoholhoudende
middelen gereinigd worden.

— Reinig uw armaturen alleen met helder water en
een zachte doek of een stuk leer.

Product verwijderen

Dit product hoort niet in het huisvuil thuis! Verwijder

het deskundig. Informatie hierover verkrijgt u bij de

bevoegde afvalverwerkingsinstantie.

Verpakking weggooien

De verpakking bestaat uit karton en over- @

eenkomstig gekenmerkte kunststoffen, die

hergebruikt kunnen worden. %
— Zorg ervoor dat dit materiaal wordt her-

gebruikt.

Technische gegevens

Artikelnummer 210930
Stromingsdruk (aanbevolen) 1,5 bar
— bij meer dan 2 bar drukre-
gelaar installeren!
Watertemperatuur max. 80°C
Garantie

Onze producten worden geproduceerd in moderne
productiewerkplaatsen en zijn onderworpen aan een
internationaal erkend kwaliteitsproces. Mocht u toch
een reden tot bezwaren hebben, neemt u dan contact
op met uw OBI-markt. Voor de producten gelden de
wettelijke eisen voor defecten vanaf de overgave.

30
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Garantieclaims

Exclusieve garantieverstrekker

Emil Lux GmbH & Co. KG, Emil-Lux-Stralte 1, 42929
Wermelskirchen willigt bovendien garantieclaims in
volgens de volgende voorwaarden. De eisen in ver-
band met gebreken worden door deze voorwaarden
niet beperkt.

Garantievergoedingen

De garantie geldt alleen voor producten, waar deze
garantieverklaring aan toegevoegd is. De garantie is
uitdrukkelijk tot de hieronder beschreven gebreken
en daarmee verbonden betalingen beperkt:

Gebreken aan met hoogglans verchroomde opper-
vlakken, b.v. gebronsde of gekleurde opperviakken.
Het product wordt geruild.

Gebreken aan de eenhandsmengtechniek, die de
dichtheid en werking ervan betreffen. Het onderdeel
wordt beschikbaar gesteld.

Gebreken aan de mengkoppen (luchtstralers). Het
onderdeel wordt beschikbaar gesteld.

Andere vergoedingen worden uitdrukkelijk niet ver-
strekt. Dat geldt met name voor kosten die samen-
hangen met in- en uitbouw, transportkosten, arbeids-
kosten, verzendkosten etc., die niet vergoed worden.
Uitsluiting van garantie

Deze garantie geldt niet voor gebreken, die aan een
natuurlijke slijtage of ondeskundige behandeling toe
te schrijven zijn. Van een ondeskundige behandeling
is met name sprake, wanneer het product sporen van
een beschadiging vertoont, de bedieningshandlei-
ding niet in acht genomen is of het product onvol-
doende verzorgd b.v. ontkalkt is.

Voorwaarden om een beroep op de garantie te kun-
nen doen

De garantie geldt 5 jaar vanaf de aankoopdatum en
vereist overhandiging van het aankoopbewijs. De
claims moeten binnen de termijn bij de garantiever-
strekker of de verkoper aangegeven worden.

*) De garantie voor in armaturen aanwezige elektronische compo-

nenten (b.v. LED) bedraagt 2 jaar. De garantie voor de armatuur
zelf blijft daarvan onverlet.
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Innan du bérijar...

Avsedd anvandning

Produkten motsvarar senaste vetenskapliga och
tekniska ron samt gallande sékerhetsbestammelser
vid tiden for distributionen inom ramen fér dess
andamalsenliga anvandning.

Denna armatur ar avsedd endast fér anvandning i
hygienutrymmen.

Produkten ar avsedd endast for icke-kommersiell
anvandning.

All annan anvandning ar icke-d&ndamalsenlig. Vid
forbjuden anvandning, férandringar av produkten
eller anvandning av delar som ar testade och
godkanda av tillverkaren kan oforutsebara sakskador
uppsta!

All icke-andamalsenlig anvandning resp. alla
atgarder pa produkten som inte beskrivs i denna
bruksanvisning &r otillaten felanvandning utanfor
tillverkarens lagstadgade ansvarsgranser.

For din sdkerhet

Allmanna sakerhetsanvisningar

¢ For en sé@ker hantering av produkten maste
anvandaren av produkten ha last och forstatt
denna bruksanvisning fére den forsta
anvandningen.

Beakta alla sakerhetsanvisningar!

Spara alla bruks- och sé@kerhetsanvisningar for

framtida bruk.

¢ Om du saljer eller Iamnar produkten vidare skall
denna bruksanvisningen ovillkorligen folja med.

Produkten far anvandas endast nar den ar i felfritt
skick. Om produkten eller en del av den ar defekt
maste den tas ur bruk och bortskaffas korrekt.

* Anvéand produkten endast fér de &ndamal som
den ar avsedd for.

Produktspecifika sédkerhetshanvisningar
« Viktigt vid lagtryckssystem: Fore idrifttagning
av lagtrycks- eller elackumulatorn maste man
Oppna armaturens varmvattenkran tills att vattnet
strommar ut fritt fran bubblor.
Mark: En lagtrycksarmatur droppar vid
uppvarmning av vatten eftersom den
fungerar som en 6vertrycksventil.

¢ Armatur for anvandning i privathushall! Far
anvandas endast i utrymmen med en temperatur
over 0° C, stang av vattentillférseln vid risk for
frost och tém armaturen.

Var forsiktig vid installningen av varmvatten: Risk
for skallningsskador!

¢ Om armaturen inte har anvants pa ett langre tag
maste man forst spola igenom en stérre mangd
vatten innan dricksvatten tappas.

¢ Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller tackas 6ver. Olaslig information
pa produkten skall omgaende bytas ut.

&)

Las och beakta hanvisningarna pa
rengdringsmedlet

%

Las och beakta bruksanvisningen foére
anvandning

%

Armatur for anvandning i tvattstall

Varmvattenanslutning

Kallvattenanslutning

Beakta den 6vriga informationen pa
nastféljande sidor

Fastuppsattningar som tillval Kontrollera
leveransen fére monteringen. Beroende pa
armaturen ingar andra fastuppsattningar i
leveransen an vad som illustreras.

N (

Information for fastsattning av
vattenledningar

e
e

)

Montering

Mark: Bilderna utgér exempel, armaturerna
kan avvika i utseende och
leveransomfattning fran de illustrerade.
Beakta artikelnumret pa férpackningen!

SE UPP! Risk for vattenskador!
Monteringen maste genomforas av en
fackhantverkare resp. av en genom en
fackhantverkare utbildad, tekniskt kunnig
slutkonsument!

Om detta inte foljs, har man inte ratt till
garantiansprak.

Fére montering och demontering av en
armatur maste den allmanna
vattentillférseln stangas av.

Vid montering av den nya armaturen maste
man beakta tatningarnas lage. Efter
montering skall alla anslutningar
tathetskontrolleras samt armaturen
funktionstestas.

Ledningarna och armaturerna maste
monteras, kontrolleras och spolas enligt
giltiga standarder och foreskrifter.

— Efter monteringen skall blandarmunstycket
skruvas av, rérledningen och armaturen spolas
igenom ordentligt (varm-/kallvatteninlopp) sa att
smuts (span och hamparester) skdljs bort.
Skruva pa blandarmunstycket igen pa utloppet
nar armaturen har spolats.

— Lackor eller uttrangande vatten kan medféra
omfattande sakskador pa byggnader och
inredning. Kontrollera noggrant att alla férband ar
tata.

OBS! Risk for produktskador! Dra at
anslutningsslangarna endast med
handkraft. Vid alltfor hard atdragning kan
gangorna skadas.

Byte av patron

Patronen ar en forbrukningsvara, som maste bytas ut
vart 1-2 ar vid mycket kalkhaltigt eller smutsigt vatten.
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Rengoéring

OBS! Risk for produktskador! Anvand
inga metalliska rengéringsprodukter.
Anvand inga aggressiva rengorings- eller
lI6sningsmedel.

Sanitetsarmaturer kraver sarskild skotsel. Beakta
darfor féljande information:

¢ Kromade ytor ar kansliga mot kalklésande
medel, syrahaltiga putsmedel och alla slags
skurmedel.

» Fargsatta ytor far aldrig rengéras med skurande,
fratande eller alkoholhaltiga medel.

— Rengér armaturerna med enbart rent vatten och
en mjuk trasa eller sdmskskinn.
Bortskaffande av produkten
Denna produkt far inte kastas i hushallssoporna!
Bortskaffa den korrekt. Information om detta erhalls
fran ansvarig avfallshanteringsorganisation.
Bortskaffa forpackningen

Foérpackningen bestar av kartong och
uppmarkta plaster som kan atervinnas.
— Lamna in dessa material for
atervinning.

Tekniska data

&

Artikelnummer 210930
Flyttryck (rek.) 1,5 bar
— Installera tryckreducerare
vid mer an 2 bar!
Vattentemperatur max. 80°C
Garanti

Vara produkter tillverkas i moderna anlaggningar och
omfattas av en internationellt erkénd
kvalitetsprocess. Om du trots det vill géra en
reklamation ber vi dig kontakta din OBI-butik. Fér
produkterna galler lagstadgade villkor fr.o.m.
overlamnandet.

Garantiansprak

Enda garantiutfardare

Emil Lux GmbH & Co. KG, Emil-Lux-Strasse 1, 42929
Wermelskirchen, Iamnar darutdver garantiansprak
enligt féljande villkor. Garantianspraken begransas
inte av dessa villkor.

Garantiomfattning

Garantin omfattar endast de produkter till vilka denna
garantiforklaring medfoljer. Garantin ar uttryckligen
begransad till nedanstaende beskrivna defekter och
darmed férbundna ersattningar:

Defekter hos hégglanskromade ytor, t.ex. bronserade
eller fargade ytor. Produkten byts ut.

Defekter i ettgreppsblandartekniken som berér dess
tathet och funktion. Reservdel levereras.

Defekter i blandarmunstyckena (luftdusch).
Reservdel levereras.

Inga andra ersattningar 1amnas. Det géller i
synnerhet fér kostnader i samband med montering
och demontering, transportkostnader,
arbetskostnader, expeditionskostnader etc. som inte
ersatts.
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Uteslutande av garanti

Denna garanti galler inte for defekter som harrér ur
ett naturligt slitage eller inkorrekt behandling. En
inkorrekt behandling foreligger i synnerhet om
produkten uppvisar spar av en skada, om
bruksanvisningen inte har foljts eller om produkten
inte har underhallits resp. avkalkats i tillracklig
utstrackning.

Villkor for ianspraktagande av garantin

Garantin galler i 5* ar raknat for kdpdatumet och
kraver att kopkvittot uppvisas. Anspraken maste
anmalas inom tidsfristen till garantigivaren eller
férsaljaren.

*)  Garantin for elektroniska komponenter (t.ex. LED) som ingar i

armaturer &r 2 ar. Garantin for sjalva armaturen paverkas inte
harav.

—
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Ennen kuin aloitat...

Maaraystenmukainen kaytto

Tuote on valmistettu nykytiedon ja -tekniikan seka
sen markkinoille saattamisen aikana voimassa
olevien turvallisuusmaaraysten mukaisesti sen
tarkoituksenmukaiseen kayttoon.

Tama hana on tarkoitettu kaytettédvaksi ainoastaan
saniteettitiloissa.

Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen/teolliseen
kayttoéon.

Kaikki muu kaytté on maaraysten vastaista.
Maaraystenvastainen kaytto, tuotteeseen tehdyt
muutokset tai sellaisten osien kaytto, joita valmistaja
ei ole tarkastanut ja hyvaksynyt, voivat aiheuttaa
ennakoimattomia vahinkoja!

Kaikki maaraystenvastainen kaytto tai tuotteen
parissa suoritetut tyot, joita tdssa kayttbohjeessa ei
ole kuvattu, ovat kiellettya vaarinkayttoa ja
valmistajan lakisaateisten vastuunrajojen
ulkopuolella.

Oman turvallisuutesi vuoksi

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Turvallista kayttoa varten tuotteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttdohjeen
sisaltdmat ohjeet ennen kayttoa.

* Noudata turvallisuusohjeita!

* Sailyta kayttdohje ja turvallisuusohjeet
mydhempaa tarvetta varten.

* Jos myyt tai luovutat tuotteen jollekin toiselle
henkildlle, anna tdma kayttéohje tuotteen
mukaan.

¢ Tuotetta saa kayttda vain moitteettomassa
kunnossa. Jos tuote tai jokin sen osa on viallinen,
laite taytyy poistaa kaytosta ja havittéda
asiaankuuluvasti.

Kayta tuotetta vain sille maarattyihin
tarkoituksiin.
Tuotekohtaiset turvallisuusohjeet
* Tarkeaa pienpainejarjestelmissa: Ennen kuin
otat pienpaine- tai sahkdvaraajan kayttoon, avaa
hanan Iamminvesiventtiili, kunnes vetta virtaa
ulos ilman ilmakuplia.
Vihje: Pienpainehana tiputtelee veden
lampenemisen aikana, silla se toimii kuin
ylipaineventtiili.

¢ Kotitalouksissa kaytettédva hana! Soveltuu
kaytettavaksi ainoastaan tiloissa, joissa lampdtila
on yli 0 °C. Jaatymisvaaran uhatessa katkaise
vedentulo ja tyhjenna hana liitantdineen.

¢ Ole varovainen lamminvesisaadossa:
Palovammojen vaara!

* Kun hanaa ei ole kaytetty pitkaan aikaan, anna
ensin virrata runsaasti vetta 1api ennen kuin otat
kayttovetta.

¢ Tuotteeseen kiinnitettyja merkkeja ei saa poistaa
eika peittad. Huonosti luettavat ohjeet tuotteessa
on vaihdettava valittémasti.

&)

Lue kayttdohje ennen kayttdonottoa ja
noudata sita

%

Lue puhdistusaineessa olevat ohjeet ja
noudata niita

=

Pesupdydissa kaytettava hana

0

NHe@B®

Lamminvesiliitanta

Kylméavesiliitanta

Noudata seuraavilla sivuilla olevia
lisatietoja

Valinnaiset kiinnityssarjat. Tarkasta
toimituksen siséltd ennen asennusta.
Hanamallin mukaan toimitukseen kuuluu
kuvasta poikkeavia kiinnityssarjoja.

Tietoja vesijohtojen kiinnityksesta

Gl
(o

Asennus

Vihje: Kuvissa on esimerkkeja, hanat voivat
ulkon&dltdan ja toimituksen sisalldltaan
poiketa naista esimerkeistd. Ota huomioon
pakkauksessa oleva tuotenumero!

VARO! Vesivahinkojen vaara!
Asennuksen saa tehda vain alan
ammattihenkil6t tai alan ammattihenkilon
ohjeistuksen saanut ja tarvittavat tekniset
taidot omaava loppukayttaja!

Laiminlyénti johtaa takuun raukeamiseen.

Ennen kuin hana asennetaan tai irrotetaan,
on vedensyottojarjestelma suljettava.

Ota uuden hanan asennuksessa huomioon
tiivisteiden oikea paikka ja asento. Tarkasta
asennuksen jalkeen kaikkien liitantojen
tiiviys ja hanan toiminta.

Johdot ja hanat on asennettava,
tarkastettava ja huuhdeltava voimassa
olevien standardien ja maaraysten
mukaisesti.

— Asennuksen jalkeen kierra sekoittimen suutin irti,
huuhtele hyvin putkiston ja hanan lavitse
(lammin-/kylmavesitulo), jotta lika (puru ja muut
jaamat) huuhtoutuvat ulos. Kierra sekoittimen
suutin hanan huuhtelun jalkeen jalleen
ulostuloon.

— Vuotokohdat ja veden vuotaminen voivat
aiheuttaa huomattavia aineellisia vahinkoja
rakennuksessa tai irtaimistossa. Tarkasta
kaikkien liitosten tiiviys huolellisesti.

HUOMAUTUS! Tuotevahinkojen vaara!
Kirista liitosletkut vain kasivaraisesti.
Kierrettédessa liian tiukkaan kierreosa voi
repeytya.
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Patruunan vaihto

Patruuna on kuluva osa, joka hyvin kalkkipitoisessa
tai likaisessa vedessa on mahdollisesti vaihdettava
1-2 vuoden valein.

Puhdistus

HUOMAUTUS! Tuotevahinkojen vaara!
Ala kayta metallisia puhdistusvalineita. Ala
kayta syovyttavia puhdistus- tai
liuotinaineita.

Saniteettitilojen vesihanat tarvitsevat erityista hoitoa.
Ota siksi huomioon seuraavat ohjeet:

» Kromatut pinnat ovat herkkia kalkkia irrottaville
aineille, happopitoisille puhdistusaineille ja
kaikentyyppisille hankausvalineille.

* Maalattuja pintoja ei saa missaan tapauksessa
puhdistaa hankaavilla, syovyttavilla tai
alkoholipitoisilla aineilla.

— Puhdista hanat vain puhtaalla vedella ja
pehmealla liinalla tai saamiskalla.

Tuotteen havittaminen

Tuotetta ei saa havittaa talousjatteen mukana! Havita
se asiaankuuluvasti. Tietoja tasta saat vastaavalta
jatelaitokselta.
Pakkauksen héavittiminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja
vastaavasti merkityistd muoviosista, jotka
voidaan kierrattaa.

— Vie nama materiaalit

uudelleenkaytettaviksi.

Tekniset tiedot
Tuotenumero 210930
Virtauspaine (suositeltu) 1,5 bar
— jos yli 2 baaria, asenna
paineenalennin!
Veden lampdtila maks. 80 °C

Tuotevastuu

Tuotteemme valmistetaan uudenaikaisissa
tuotantolaitoksissa, ja ne kayvat lapi kansainvalisesti
tunnustetun laadunvarmistuksen. Mikali tuotteesta
16ytyy kaikesta huolimatta huomautettavaa, kaanny
OBI-myymalasi puoleen. Tuotteille patee
lakisaateinen virhevastuu luovutuspaivasta lukien.

Takuuvaatimukset

Yksinomainen takaaja

Emil Lux GmbH & Co. KG, Emil-Lux-StralRe 1, 42929
Wermelskirchen takaa liséksi takuuvaatimukset
seuraavien edellytysten mukaisesti. Nama
edellytykset eivat rajoita virhevastuuta.
Takuukorvaukset

Takuu koskee ainoastaan osia, joiden mukana tama
takuuselvitys toimitetaan. Takuu on nimenomaisesti
rajoitettu seuraaviin kuvattuihin puutteisiin ja niihin
liittyviin korvauksiin:

Puutteet kirkkaaksi kromatut pinnat, esim. pronssatut
tai varilliset pinnat. Tuote vaihdetaan.
Sekoitustekniikan puutteet, jotka koskevat tiiviytta ja
sen toimintaa. Varaosa annetaan vaihdettavaksi.
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Sekoitussuutinten (ilmastinten) puutteet. Varaosa
annetaan vaihdettavaksi.

Muita korvauksia ei nimenomaisesti myonneta. Tama
koskee erityisesti asennusta ja purkamista, kuljetus-,
ty6-, ldhetyskuluja ym., joita ei korvata.

Takuun poissulkeminen

Takuu ei koske puutteita, jotka johtuvat luonnollisesta
kulumisesta tai epaasianmukaisesta kasittelysta.
Tuotetta on kasitelty epdasianmukaisesti erityisesti
silloin, jos siind on vaurioiden jalkia, jotka johtuvat
kayttdohjeen huomioimatta jattamisesta tai jos
tuotetta ei ole hoidettu riittavasti, esim. kalkkia
poistettu.

Takuun kayttdmisen edellytykset

Takuu on voimassa 5* vuotta ostopaivasta ja se vaatii
ostokuitin esittdmisen. Vaatimukset on esitettéava
takuun myontajalle tai myyjalle maaraajan sisalla.

*) Hanoissa olevien elektronisten osien (esim. LED) takuu on 2
vuotta. Tama ei koske kuitenkaan hanan takuuta.
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ManpanaHy XeHiHaeri HycKaynblk

Icke Kipicnec GypbIH...

Konp.aHy MaKcaTbl

BynbIiM fFbINbIM MEH TEXHWUKaHbIH, LbIHANbI XXETIiCTik-
TepiHe Heri3genin a3ipreHreH XXaHe makcaTThbl
KonaaHbIC LWeHbepiHaeri icke Kocy me3eTiHe
KOWbINAaTbIH Kayinci3gik TanantapbiHa ConKec Keneai.
ApanacTbIpfbill TEK CaHUTapPUSNbIK-TEXHUKANbIK
MakcaTTapaa KongaHyfa apHanfaH.

ByibiM eHepkacinTik nanganaHyra apHanvaraH.

AcnanTbl ke3 kenreH 6acka makcaTTa (MakcaTCbi3)
KongaHy yirapbimaapra kapcbl kenegi. Makcartchi3
KongaHy, KOHCTpyKUusiFa ©3 6eTiMeH e3repicTep
€Hri3y Hemece OyibiM eHAipyLUICi konaaHyFa pykcaTt
eTnereH, TekcepinMereH >xsHe xapamcbi3 benikrepai
KongaHy 6omKamMcbI3 3usiHFa aKkenyi MyMKiH!

AcnanTbl ke3 KenreH MakcaTcbl3 nanganaHyra, sFHu
nanganaHy >xeHiHAeri HyckayrblkTa cunaTTanMaraH
MakcaTTapfa kongaHyra xon 6epinmengi xaHe 6yn
eHAipyLWiHi 3aHHaMaMeH GenrineHreH keninaik >xay-
ankepuiniriieH 6ocaragbl.

Ci3piH KayincisairiHis ywiH

Kayincizaik TexHMkacbl 6oMbIHLLIA Xannbl
HycKaynap

« Kayincis nanganaHy yLwiH 6yibiMabl anfaw pet
KongaHap angblHaa nanganany XeHiHaeri
HYCKayIbIKNeH TaHbICbIMN LUbIFbIM, OHbIH,
Ma3MyHbIH aHbIKTan any Kepek.

» Kayinciaaik TexHnkacbl 60ibIHLLIA HycKaynapablH
GapnblfblH CakTaHbI3!

* [lanpanaHy XeHiHgeri HyckaynbikTap MeH
Kayincisgik TexHyukachl 6oMbIHLLA HyCckaynapabiH
GapnblfblH KenewekTe nanganaHy ywiH cakran
KOWbIHbI3.

¢ MawwuHaHbl caTy Hemece 6acka bipeyre 6epy
KesiHae, MiHAETTi TypAe oChbl NanaanaHy
XeHiHAeri HyckaynblKTbl Aa TabblCTaHbI3.

* ByibiMabl Tek on a6aeH xapamapbl 6onFaH
Xafganaa faHa navaanaHblHbl3. byiibivra
Hemece OHblIH 6enrini 6ip GeniriHe 3akpim TUCe,
nanganaHblnyblH TOKTaTbIM, TUICTI Typae Kaaere
XapaTty Kepek.

* BymbiMabl TeK TaFravbliHAany MakcaTbliHa camn
navganaHbliHbI3.

ATanmbiw OyhbIMFa TaH Kayincizaik epexenepi

* TemeH KbICbIMABI XKyWenep YliH MaHbI3Abl:
TEMEH KbICbIMAbl aKKyMynaTopAbl Hemece
XKYWMeHi icke kocyaaH BypbiH, bICTbIK Cy LUYMETiH
albin, KenipLwikTep Kanmaybl YLiH CyAbl aFbi3bin
KO0 Kepek.

Hyckay: cyabl Kbi3abipy KesiHae ToemeH
KbICbIMAbI XYNe apanacTbIpfblLlbIHAH CY
afybl MyMKiH, ce6ebi on apTblK KbICbIM Kra-
naHbl peTiHae XYMbIC iCTengi.

e ApanacTbIpfblLL Xeke MeHLUIK yinepae
nanpanaHyra apHanfan! ApanacTbIpfblLLTbl TEM-
nepatypacbl 0°C geHrewiHeH xorapbl
6enmenepae faHa nanganaHyra 6onagpl,
my3gay kayni 6ap 6onca, cyabl xaybin,
apanacTbIpfbllWTarbl CyAbl TOriHi3.

* blcTbIk cy TemnepaTypacblH peTTey kesiHae
MyKMAT 6onbiHpI3: XKunain kany kayni 6ap!

¢ ApanacTbipfblll y3aK YakbIT nanganaHbiiiMaraH
6ornca, cyabl TaFamra kocyaaH 6ypbliH, cyabl XeT-
KiniKTi Kenemae Tery Kaxer.

* BynbIMbIHbI34a opHanackaH 6enrinepai anbin
TacTayra Hemece aybin KotoFa ThliibIM carbl-
Haabl. BybimAaarbl okbINManTbIH 6enrinep aepey
anmacTbIpbinybl TUIC.

ManpanaHyapl 6actamac 6ypbiH
HyCKayrbIKNeH TaHbICbIMN, OHAa KenTipinreH
HyCKaynapabl CakTaHbI3

Tasanarbll Kypangafbl YCbiHbICTapabl
OKblIMN, orapabl CakTaHbI3

Kon xyfblluTapFa apHasnfaH
apanacTbIpFbiLL

blcTbIk cyabl Kocy

Cyblk cyabl Kocy

Keneci 6etTepae kepcertinreH
YCbIHbICTapAbl OpbIHAAHbI3

BekiTkilw maTepuangapAbiH KocbiMLLA
XuHakTapbl. MoHTaxgayabl 6actaygaH
BYPbIH XETKI3iMiM XUbIHTbIFbIHbIH
TONbIKTbIFbIH TEKCEPIHi3. ApanacTblpFbiLL
TypiHe 6annaHbICTbl XETKI3iNim
XUbIHTbIFbIHA SPTYPMi BekiTKiL
mMaTtepuangapablH XUHaKTapbl Kipeai.

Cy eTki3riw Kybbipnapabl 6ekiTy bovbiHWa
aknapat

Nee® () 5 O

G
€ o

MoHTaxpay

Hyckay: ApanacTbipfbiLiTap CbIpTKbI
KepiHiCi MEH XMHaKTbINbIFbl 6ONbIHLWA
cypertTeri kepiHicTepaeH e3relle Gonybl
MYMKiH. OpamblHAarbl apTUKyN HeMipiHe
Hasap aygapbin XypiHia!

ABAW BOJbIHbI3! CynaH saksbiMaany
Kayni 6ap! MoHTaxaay XyMbICblH GiniKTi
KbI3METKEP HEMeCe oiaH Hyckay anfaH,
TeXHVKanblk Taxipubeci 6ap akbipfbl nan-
AanaHyLubl opblHAaybl THic!

Ocbl HycKay opblHOanNMaraH xarganaa
Keninaik e3 KyLWiHEH anbipbinagbl.
ApanacTbIpfbILLTbI MOHTaX4ay Hemece
GenwekTeyneH BypblH, aya XeTkiy
CcaHblnaynapblH abblHbI3.

YKaHa apanacTbIpfbIlUTbl OpHaTY Ke3iHae,
TecemaepAiH AypbiC opHanacyblH
TekcepiHi3. OpHaTKaHHaH KeniH 6apnbik
KipicTepAiH caHblNayCbl3AbIfbIH XaHe
apanacTbIpfbILUTbIH AYPbIC XXYMbIC iCTEN-
TiHIH TEKCepiHi3.

KyObipnap MeH uTUHrinepai xxapamabl
HOPMATUBTEP MEH epeXenepre Cankec
MOHTaXaay, TEKCEPY KOHE LA KaXET.
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— MoHTaxgay asiKtanfaHHaH KeniH, Cy XapfbIWTbl
LueLwin, nacTaHfaH 3aTTapabl ()KOHKa xaHe
KangblkTap) anbin Tactay yLiH Kybbipnap MeH
apanacTbIpFbILLThI (CYbIK/bICTBIK CY) MYKUAT
XybIN WhiFbIHBI3. XKybin 6orFaH CoH, cy
XKapFbILUTbl OPHbIHA KaTa OpHATbIHbI3.

— JKyrnepne caHpinaynap 6onca, cy afbin, yn
LapyaLubinbiFbl YLWiH Tepic cangapra cebenuui
6onybl MyMKiH. Bapnblk KOCbinbIMAapAbIH,
CaHbINayCbI3ablFblH MyKUSIT TEKCEPIMN LUbIFbIHbI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3! ©OHimai
3akbiMaay kayni! XKanfrarbIWw wnaxrinepgi
TeK KaHa KONMEH TapTbiHbI3. APThbIK KyLUNEH
TapTy 6ypaHAaHbIH XOoWbinybiHa anapbin
COFYbl MYMKiH.

KapTtpuaxai aybicTbIpy

KapTpuopk cyablH KaTTbinblfbl MEH NacTaHy
OeHreiiHe 6annaHbICTbl XbinblHa 1-2 peT aybICThIPbI-
NaTblH WhiFbIH 6enweri 6onbin Tabbinagbl.

Tasanay

HA3AP AYOAPbIHbI3! OHimai
3akbiMaay kayni! ApanacTtbipfbill 6€TiH
Tasanay yLiH MeTann biCKblLUTapabl
nanganaHbaHbl3. ArpeccuBTi Ta3apTKbiLL
Kypanaap MeH epiTkiluTepai
nanganaHbaHbI3.

ApanacTbipfbllLKa epekLie KyTiM kaxeT. TemeHgeri
YCbIHbICTapAbl YCTaHbIHbI3:

* XpompanraH 6eTTep oK XyFblHAAPbLIH KEeTipeTiH
Kypanaapfa, KbllUKblnabl TasanarbiLl
Kypangapfa >xxaHe 6apnblk abpasnBTi XKyFbiLL
Kypangapfa cesimtan 6onbin Tabbinagbl.

* Typni TycTi 6eTTepai abpasusTi, ynbl Hemece
KypamblHAa cnupTi 6ap kypanaapMmeH el
Xargaiiaa TasanamaHbi3.

— ApanacTblpfblluTapabl Ta3a CyMeH >XoHe )Xymcak
MmaTa He GblnFapbiMeH TasanaHpl3.

©OHimAai kepere xapaty

Byn 6ynbiM TYPMBICTBIK KOKbICKa Tycneyi Tuic! OHbl
CcalikeCiHLUe kafere )apaTbiHbI3. KaxeTTi aknapatTbl
Ke[ere XapaTyMeH anHanblCaTbiH COiKeC YMbIMHaH
anyra 6onagpl.

Opampabl kagere xapaTy

Opam KapTOHHaH XaHe KalTa nanganaHyra

apHanfaH, TMicTi Typae GenrineHreH nna- %: <9

CTUKTEH Typagabl.
— byn maTtepuangap api kapaw kavta

nanganaHy YLUiH Kegere XaparyFa xatagbl.
TexHuKanbIK cunaTtramanap

ApTUKYn Hemipi 210930
AfbIH KbICbIMbI (YCbiHbINFaH) 1,5 6ap

— 2 BappaH Xofapbl KbiCbIM
KesiHae, peayKUMsTbIK
KnanaHapl OpHaTbIHbI3!

Cy Temneparypachl makc. 80°C
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Hapasbinbik 6ingipy

bisgiH eHimaepimi3 3amaHayu kecinopbiHgapaa
navblHaananbl XXeHe OHbIH canackl bykin anem
6oliblHWa MolblHAanfaH. [lereHmeH,
WwarbimaapbiHel3 6ap 6onca, OBl aykeHiHe
xabapnacblHpbl3. OHIMAEPIMI3 YLLUiH OHbl TancbipFaH
coTTeH Gacrtan warbimaaHy 6onbiHWa 3aHMeH
GekiTinreH epexenep 6ap.

Keningik 6onbiHwWa WwarbiMaap

Keninrep

Emil Lux GmbH & Co. KG, Emil-Lux-Stralte 1, 42929
Wermelskirchen dvpmacel keneci waprrap
6onblHWa KocbIMLIa Keningik 6epeai. Mekerxaribl
boibiHWa opHanackaH Hapasbinblk 6ingipy KyKbifbl
Oyn WwapTTapMeH LwekTenvenai.

Keningikrep

KeningikTi nanganaHy KyKblfbl OCbl Keningik xatbl
Gipre GepinreH GynbiMFa FaHa KaTbiCTbl. Keningik Tek

TeMeHAe KOpCETINreH akaynbiKTapFa )XaHe COHbIMEH
GavinanbICTbl cunatTapra bepinepi:

XpompaanfaH XbInTelp 6eTTepaeri, Mbicanbl Kona
Hemece 6osiyMeH xxabbinFaH 6eTTepaeri kemicTiktep.
ByWibiM aybICTbIpbINaabI.

ApanacTblpfbill 6aTapesnapaarb! ThiFbI3ablk NeH
PYHKUMAMBIK Kbl3MeTTepre banaHbICTbl
akaynblktap. Kocbimwa 6enwektep 6epinegi.
ApanacTblpfbil bypikkiTepaeri (aspatop)
akaynbiktap Kocbimwa 6enwekTep bepinegi.
Keningikke kaTbicTbl 6acka MiHaeTTeMenep xok. by,
Heri3iHEH, 8TENMENTIH MOHTaXaay xaHe bernLiekTey,
TacbiMangay, eHaipicTik aHe xibepy GolibiHWwa
WbIfbIHOAPFA KATbICTbI.

Keningik 6epinmenTiH wapTtrap

Byn keningik To3y HaTUXeciHaAe Hemece BynbiMabl

aypbic naviganaHbayaaH TyblHAaraH KemicTikTepai

KaMTbiMaabl. Byibimaa 3akeimaany 6enrinepi

6onca, nanganaHy 6oMbIHLWA HYCKaynblk OpblHAAnN-

Maca Hemece OyibIMFa XEeTKINiKTI Typae KyTiM

)acanwaca, Mbicasnbl kaKkTaH TazapTbiiMaca, oHaa

OyvibiM oypbIC NanganaHbIinMagbl oen caHanagbl.

Keningik 6ovblHLIA KyKbIKTbI Nanganany wapTtrapbl

Keningik catbin anfaH kyHHeH 6acTtan 5* xbin 6onbl

XapaMabl XeHe OHbl ManganaHy YyLiH YeKTi kepceTy

Tanan etineai. Tanantap keninrepre Hemece

BylibIMaap caTyLbICbiHA KOPCETINIEH yakbIT iWwiHae

KOWbINYbI KEPEK.

*)  Apmartypara eHfipinreH aneKTpoHAb! kypamaacTapra (Mbicanbl,
Xapblk AnoATapbl) 6epineTiH keningik eki xbinabl Kypangsl. byn
Keningikte apmMatypa KamTblnManabl.

©HaipinreH KyHi Typanbl aknapar Xancbipmaga

KepceTinreH.
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Emil Lux GmbH & Co. KG UmnopTtep/MMnopTTaywbi:
Emil-Lux-StraRe 1 000 «OBMW lMpamown MmnopT n MNoctaskn»
42929 Wermelskirchen Poccuiickaa ®enepauus,
GERMANY 125252, r. Mocksa,

yn. ABnakoHcTpykTopa MukosiHa, gom 12,
U3rotosuTtenn/OHAipyLui: aTax 9, nomelleHve |, komHaTa 29
Omunb NMoke MvoX & Ko. KI +7 495 933 46 80

Omunb-JToke-LWTp. 1
42929 BepMenbCKkupxeH
FrEPMAHNA

MHdpopmaums o gate n3rotoBrneHus ykasaHa Ha ToBape.
OHipinreH KyHi Typanel aknapart Tayap ycTiHae GenrineHreH.

Cpok cnyx0bl yka3aH Ha MapKUPOBKE YNaKOBKM NMPOAYKLUN.
KbI3MeT eTy Mep3iMi eHiM opayblILLbIHbIH TaHOanamacbkiHaa 6enrineHreH.

HE NOONEXUT OBA3ATENLHOW CEPTUGUKALIUN U OEKNAPUPOBAHUIO
COOTBETCTBUA

MIHOETTI CEPTUDUKATTAYFA XXOHE COMKECTINIKTI XKAPUANAYFA XKATMANLbI

Art.-Nr. 210930 V-281119
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